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GB | Remote-Controlled Sockets IP44 + Controller

Please read the following instructions carefully and abide by them so that the product
can serve you safely and to your full satisfaction. Following the instructions will prevent
improper use and damage to the device. Prevent improper handling of the device and
always follow the principles of using electrical appliances. Store this instruction manual
for future use. The products should only be used by an adult. Never expose the product
to environments with very high humidity (e.g. a sauna or a room where vapours gather).
Prevent proximity or contact with home and computer electronics.
Package Contents

« 1x remote controller

« 2x receiver — socket with max. 13 A/3 000 W

Specifications

< range: max. 30 m in an open area
 IP44 enclosure

« voltage: 230 V AC, 50 Hz

* max. load on the socket: 3 000 W

« max. current load on the socket: 13 (2) A
 operating temperature: 0 °C to 35 °C

Remote Controller
+ transmission frequency: 433.92 MHz
« max. high-frequency output of the transmission unit: 0.181 mW e.r.p.
« power supply: 1x CR2032 3 V (included)

Basic Information

« Do not plug the sockets into one another.
The distance between two sockets during use should be over 50 cm.
Do not plug the wireless socket into an extension cable. Plug only directly into a main,
wall-mounted power source.
Do not plug in devices that should always be supervised (e.g. an iron or an electric
skillet) — risk of fire or other damage.
Do not open the device. Repairs must only be done by a professional. Improper use or
inexpert repair can cause a short circuit or injury by electric current.
Signal range is always listed as a maximum in an open area without obstacles; it can
be significantly affected by the material of the building where the device is being used.
Signal range also depends on the placement of the transmitter and the receiver. Avoid

.
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placing parts of the device in the vicinity of heat sources, sources of electromagnetic
fields, high-voltage cables and large metal objects.
Information for Use
* You can use the wireless set of sockets immediately after unpacking. The receiver
can be plugged into any wall socket. The device which is to be wirelessly controlled
must be plugged into the wireless socket. The wirelessly controlled appliance must
always be on.
Remote Controller — Transmitter
« Open the battery compartment cover and remove the protective film. Close the cover.
« A socket can be assigned to any of the A, B, C, D button pairs.
« Each pair of buttons works separately. The left-side buttons turn the corresponding
socket on, the right-side buttons turn it off.
« The red LED light indicates signal transmission.

Replacing the Battery in the Remote Controller

« Open the battery compartment cover at the back of the remote controller.
« Remove the used battery.

« Insert a new CR2032 3 V battery. Make sure you observe the correct polarity. Use
primary batteries only, not rechargeable ones.
« Close the cover.
Pairing
« Connect the receiver to mains power.
+ Press and hold the ON button on the desired button row of the remote controller.
« The devices are now paired.
Cancelling Pairing
« If you wish to cancel pairing, you must first unplug the receiver and plug it in again.
« Then, press the OFF button on the row you wish to unpair and hold it for 30 seconds.
« The device is now disconnected from the remote controller.
« If you wish to pair the device again, you must first unplug and replug the receiver.

A Important Warning

« Only a lead-in cable (not an appliance with a direct plug) can be plugged into the
remote-controlled socket.



The remote-controlled sockets must be connected to a 230 V AC/50 Hz power grid
fitted with circuit protection.

Only appliances powered by 230 V AC/50 Hz voltage may be connected to the sockets.
Pay attention to the data on the type label of the appliances connected to the device.
Maximum input power of connected electrical appliances must not exceed 3 000 W
(max. current 13 (2) A).

The remote controller is powered by type CR2032 primary batteries. Do not recharge,
short circuit or destroy the batteries or throw them in a fire. Do not combine new and
old batteries, different types, systems or brands. Remove the batteries if the device is
not being used for a longer period of time. Store the batteries out of range of children.
Any use of the device not listed in the previous sections of the instructions will result
in damage to the product and could cause danger in the form of a short circuit, injury
by electric current, etc. The product must not be altered or otherwise restructured!
Safety warnings must be followed unconditionally. We take no responsibility for
material damage and injury to persons caused by improper use of the product or
disregard of instructions and safety warnings listed in the manual. Any claim for
warranty is voided in these cases.

.
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Make sure that the lead-in earth pin is not damaged — a damaged earth pin could
endanger the life of the user.

Do not expose the product to direct sunlight and protect it against heat.

The device must not be used in adverse environments such as environments with
flammable gases, vapours or dust.

For safety reasons, never use the device in environments with extreme humidity
(saunas, vapours) or if water has entered its interior.

When cleaning or performing maintenance on the device, the device must always
be disconnected from lead-in power supply. The capacitors inside the device may
remain charged, especially if the device was only recently disconnected from power.
Do not insert needles or other metal or conductive instruments into the device.

If the device is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection
provided by the device may become damaged.

Regularly check the device for damage.

Any maintenance or repair of the device must be performed by a trained professional
electrical engineer who is demonstrably familiar with the corresponding safety and
electrical engineering regulations.



« Only use a soft, dry cloth to clean the device. Do not use any cleaning agents or
immerse the device in water!

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical,
sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use,
unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted
waste. Contact local authorities for information about collection points. If the
electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may
reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human
health.

Emos spol.s r.o. declares that the product, type P0067/P0068, conforms to the basic
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU. The device can be
freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.
emos.eu/download.

DE | Ferngesteuerte steckdosen IP44 + fernbedienung

Lesen Sie aufmerksam die nachfolgenden Hinweise durch und halten Sie sie ein, damit das
Produkt sicher betrieben werden kann und Ihnen zu lhrer Zufriedenheit dienen wird. Sie
vermeiden dadurch, dass Sie das Produkt falsch verwenden oder beschadigen. Vermeiden
Sie unsachgemaBen Umgang mit diesem Gerat und beachten Sie stets die Grundsatze zur
Verwendung von Elektroverbrauchern. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
auf. Dieses Produkt darf nur von erwachsenen Personen verwendet werden. Setzen
Sie das Geréat niemals einer Umgebung mit sehr hoher Luftfeuchtigkeit aus (z.B. Sauna,
R&ume, wo sich Dampf ansammelt). Vermeiden Sie die N&he oder den Kontakt mit Heim-
und Computerelektronik.

Verpackungsinhalt
« 1x Fernbedienung
« 2x Empfanger — Steckdose mit 13 A max./3 000 W max

Technische Parameter
« range: max. 30 m in an open areaReichweite: max. 30 m im offenen Gelénde




« Abdeckung IP44

« Spannung: 230 V AC, 50 Hz

* max. Belastung der Steckdose: 3 000 W
« max. Stromlast der Steckdose: 13 (2) A
« Betriebstemperatur: 0 °C bis 35 °C

Fernbedienung
« Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz
« maximale HF-Sendeleistung des Gerats: 0,181 mW e.r.p.
« Versorgung: 1x CR2032 3 V (ist im Lieferumfang enthalten)

Grundinformationen

Die Steckdosen dirfen nicht miteinander angeschlossen werden.

Die Entfernung zwischen zwei Steckdosen, die sich in Betrieb befinden, sollte mehr
als 50 cm betragen.

Es darf keine Funk-Steckdose an das Verlangerungskabel angeschlossen werden. Sie
darf nur an die Hauptstromquelle in der Wand angeschlossen werden.

SchlieBen Sie keine Gerate an, die stets (iberwacht werden miissen - es kdnnte zum
Brand oder anderen Schaden kommen (z. B. Bligeleisen oder Bratpfannen).

.
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 Das Gerét darf nicht gedffnet werden. Reparaturen diirfen nur von einem Fachmann
durchgeflihrt werden. Eine unsachgeméaBe Verwendung oder nicht-fachmannische
Reparaturen konnen einen Unfall durch elektrischen Strom oder einen Kurzschluss
verursachen.

Die Signalreichweite wird immer als Maximum im Freiraum ohne Hindernisse ange-
geben und kann durch das Material des Gebaudes, in dem es genutzt wird, erheblich
beeinflusst werden. Die Reichweite des Signals hangt insbesondere von der Anbringung
des Senders und auch des Empfangers ab. Teile des Gerats nicht in der Nahe von War-
megquellen, elektromagnetischen Strahlungsquellen, Starkstromleitungen und groBen
Metallobjekten positionieren.

Betriebsinformationen
+ Das Set kontaktloser Steckdosen kann unmittelbar nach dem Auspacken verwendet
werden. Der Empfanger kann in jede Steckdose in der Wand angeschlossen werden.
Ein Gerat, das funkgesteuert werden soll, muss mit einer Funk-Steckdose verbunden
werden. Die Funk-Fernbedienung des Gerates muss angeschaltet sein.

Fernbedienung — Sender

« Das Batteriefach muss geéffnet und die Schutzfolie entfernt werden. Danach die
Batteriefachabdeckung wieder schlieBen.

.



* Zu jedem Tastenpaar A, B, C, D kann eine Steckdose zugeordnet werden.

« Jedes Tastenpaar funktioniert eigenstandig. Die linke Seite der Tasten schaltet an
(ON) und die rechte Seite der Tasten schaltet die zugehérige Steckdose aus (OFF).

« Die rote LED-Kontrollleuchte zeigt die Signaliibertragung an.

Batteriewechsel und Fernbedienung
« Das Batteriefach an der Rickseite der Fernbedienung &ffnen.
« Die entladene Batterie herausnehmen.
« Legen Sie eine neue Batterie CR2032 3 V ein. Auf richtige Polung achten. Es dirfen
keine wiederaufladbaren Batterien verwendet werden.
« Deckel schlieBen.

Kopplung
« Empféanger ans Stromnetz anschlieBen.
+ Betatigen Sie in der gewiinschten Zeile der Fernbedienung die ON-Taste und halten
Sie diese gedriickt.
« Die Geréte sind jetzt gekoppelt.

Kopplung aufheben

Um die Kopplung aufzuheben, miissen Sie den Empfénger zuerst vom Netz trennen
und danach erneut anschlieBen.

Halten Sie dann die OFF-Taste in der zu entkoppelnden Zeile fiir 30 Sekunden gedriickt.
Das Gerat ist jetzt von der Fernbedienung entkoppelt.

Vor erneuter Kopplung ist der Empfanger wieder vom Netz zu trennen und nachfolgend
wieder zu verbinden.

A Wichtige Hinweise

« Es lasst sich nur ein Stromzufuhrkabel in die Funk-Steckdose einstecken (niemals
jedoch ein Gerat mit einem Stecker).

« Die ferngesteuerte Steckdose wird an das Stromnetz 230 V AC/50 Hz angeschlossen,
das mit einem Schutzkontakt ausgestattet ist.

« An die Steckdosen diirfen Elektrogerate angeschlossen werden, die eine Spannung
von 230 V AC/50 Hz haben.

« Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen
beachtet werden.

.
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« Die maximale Leistung der Elektrogerate, die angeschlossen sind, diirfen nicht die
Grenze von 3 000 W (max. Strom 13 (2) A) tiberschreiten.

Die Fernbedienung wird von einer Primarbatterie CR2032 versorgt. Die Batterien diirfen
nicht aufgeladen, nicht kurzgeschlossen und nicht ins Feuer geworfen werden. Es
dirfen keine neuen mit alten Batterien, keine unterschiedlichen Batterietypen, Systeme
oder Marken kombiniert werden. Batterien in Geraten, die fiir eine langere Zeit nicht
verwendet werden, miissen ausgetauscht werden. Die Batterien missen auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Jegliche Verwendung dieses Produktes, die anders durchgeftihrt wird als im vorste-
henden Teil der Bedienungsanleitung beschrieben ist, fiihrt zur Beschadigung dieses
Produktes und ist mit der Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise
einem Kurzschluss, einem Unfall durch elektrischen Strom u. &. Das Produkt darf
nicht veréndert oder umgebaut werden! Die Sicherheitshinweise miissen unbedingt
eingehalten werden. Wir iibernehmen keine Haftung flir Personen- oder Sachschaden,
die aufgrund eines unsachgemaBen Umganges mit dem Produkt oder der Nichtein-
haltung der Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung aufgetreten sind. In
solchen Fallen erlischt der Garantieanspruch.

.
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Es ist darauf zu achten, dass das Stromzufuhrkabel zum Gerat nicht beschadigt ist — es
besteht bei einem defekten Stromzufuhrkabel Lebensgefahr.

Das Produkt darf nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden und muss
vor Hitze geschiitzt werden.

Das Gerat darf nicht in ungeeigneten Umgebungen wie beispielsweise Umgebungen
mit brennbaren Gasen, Dampfen und Staub eingesetzt werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Geréat nicht bei austretendem Wasser oder in einer
Umgebung mit einer extremen Feuchtigkeit (Sauna, Démpfe) eingesetzt werden.
Wahrend der Reinigung und der Wartung muss das Geréat auf jeden Fall von der
Stromversorgung genommen werden. Die Kondensatoren im Gerat kdnnen noch
aufgeladen sein, besonders, wenn das Gerét vor einer kurzen Zeit noch direkt von
der Stromversorgung genommen wurde.

Es dirfen keine Nadeln oder Metall- oder andere leitende Gegenstande in das Geréat
gesteckt werden.

Falls Sie das Gerat auf eine andere Art und Weise verwenden, als es vorgesehen ist,
kann der vorhandene Schutz des Geréates beschadigt werden.

Das Gerat muss regelmaBig auf Schaden kontrolliert werden.



+ Nur ein Fachmann darf die Wartung oder die Reparatur des Geréates vornehmen. Dieser
Fachmann muss nachweisbar mit allen notwendigen Sicherheits- und elektrotech-
nischen Vorschriften vertraut sein.

« Zur Reinigung verwendet man nur ein trockenes, weiches Tuch. Keine Reinigungsmittel
verwenden. Das Geréat niemals unter Wasser tauchen!.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlo-
ssen), die verminderte kérperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht
(iber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie haben von einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats
erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit
dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.

Elektroverbraucher nach Ablauf ihrer Lebensdauer nicht im unsortierten Kom-
munalabfall, sondern getrennt tber die Sammel- und Riickgabesysteme ent-
sorgen. Fir aktuelle Informationen tber Sammelstellen lokale Behérden kon-
[r— taktieren. Werden elektrische Verbraucher auf Miilldeponien entsorgt, kdnnen

Gefahrstoffe ins Grundwasser und in die Lebensmittelkette geraten und |hre
Gesundheit beschadigen.

Emos spol.s r.o. erklért, dass das Produkt P0067/P0068 mit den grundlegenden Anforde-
rungen und weiteren einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU konform
ist. Das Geréat kann innerhalb der EU frei betrieben werden.

Die Konformitétserklérung finden Sie auf folgender Webseite http://www.emos.eu/
download.

HU | Taviranyithat6 aljzatok IP44 + taviranyitd

Kérjuk, figyelmesen olvassa el a kovetkez6 utasitasokat, és tartsa be azokat a termék
biztonsagos és az On teljes megelégedésére szolgaléo miiksdése érdekében. Az utasitasok
betartasaval megeldzheté a nem megfeleld hasznalat és a késziilék megrongalédasa.
Kerilje a késziilék nem megfeleld hasznalatat, és mindig tartsa szem elétt az elektromos
készlilékek hasznalatara vonatkozo alapelveket. Tartsa meg az Utmutatét, mert a jovében
még szilksége lehet ra. A termékeket kizarélag felndttek hasznalhatjak. Soha ne vigye
a terméket nagyon magas péaratartalmu kérnyezetbe (példaul szauna vagy olyan helyi-
ség, ahol a péra felgyllemlik). Kertilje a haztartasi gépek és szamitastechnikai eszkozok
kozelségét, illetve az azokkal torténd érintkezést.

A csomag tartalma
« 1db tavvezérlé



2 db vevéegység — aljzat max. 13 A/3 000 W

| Jellemzdk

hat6tav :max. 30 m nyilt teriileten

IP44-es haz

fesziiltség: 230 V AC, 50 Hz

max. terhelés az aljzaton: 3 000 W

« max. dramerésség az aljzaton: 13 (2) A

» mikodési hémérséklet: 0 °C és 35 °C kozott

Tavvezérlé

« atviteli frekvencia: 433,92 MHz

- ajelatviteli egység max. nagyfrekvencias kimenete: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated
power — tényleges kisugarzott teljesitmény)

- tapellatds: 1 db CR2032 3 V elem (mellékelve)

Alapveté informaciok

« Ne dugaszolja az aljzatokat egyméasba.

 Hasznalat kdzben a két aljzat kdzotti tavolsag legalabb 50 cm legyen.

.

Ne csatlakoztassa a vezeték nélkili aljzatot hosszabbitokabelhez. Kizarolag
kozvetleniil az elsddleges, falra szerelt &ramforrashoz csatlakoztassa.

Ne csatlakoztasson folyamatos felligyeletet igénylé készilékeket (példaul vasald
vagy elektromos serpeny6), mert az ilyen eszkdzok csatlakoztatasa tlizet vagy mas
kareseményt okozhat.

Ne nyissa ki a késziiléket. Javitasi munkakat csak szakemberek végezhetnek. A nem
megfeleld hasznalat vagy a szakszerdtlen javitas kovetkeztében révidzarlat vagy
elektromos aram okozta sér(ilés keletkezhet.

A jel hatotavolsdga minden esetben nyilt, akadalyok nélkiili teriiletre vonatkozo, maxi-
malis érték, és jelentés mértékben csokkenthetik annak az épliletnek az épitéanyagai,
ahol a késziiléket elhelyezik. A jel hat6tavolsaga mindig fligg a jeladd és a vevBegység
elhelyezésétdl is. Ne helyezze a késziilék alkatrészeit héforrasok, elektromagneses
sugarforrasok, nagyfesziiltségli vezetékek és nagy méret(i fémtargyak kozelébe.

.
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Hasznalatra vonatkozé informaciok

« A vezeték nélkili aljzatkészlet a kicsomagolast kévetden azonnal hasznalhaté.
Avevbegyseég barmely fali aljzatba bedughato. A vezeték nélkil vezérelni kivant eszkozt
a vezeték nélkuli aljzatba kell bedugni. A vezeték nélkil vezérelni kivant eszkznek
mindig bekapcsolt allapotban kell lennie.



Tavvezérlé — jelado
« Nyissa ki az elemtartd rekesz fedelét, és tavolitsa el a védéfoliat. Csukja vissza
a fedelet.
* Az aljzat az A, B, C, D gombpéarok barmelyikéhez hozzarendelhetd.
« Minden gombpar egymastdl fliggetleniil mikadik. A bal oldali gombok bekapcsoljak
a megfeleld aljzatot, a jobb oldali gombok pedig kikapcsoljak azt.
< Apiros LED a jelatvitelt jelzi.
Elemcsere a tavvezérlében
« Nyissa fel az elemtarté rekesz fedelét a tavvezérlé hatoldalan.
« Tavolitsa el a hasznalt elemet.
« Helyezzen be egy ij CR2032 3 V-os elemet. Ugyeljen a megfelelé polaritasra. Kizarélag
egyszer hasznalatos elemeket hasznaljon! Ne hasznaljon Ujratolthetd elemeket!
« Csukja vissza a fedelet.
Parositas
« Csatlakoztassa a veviegységet az elektromos halézathoz.
» Nyomja meg és tartsa nyomva az ON (BE) gombot a tavvezérlé megfelelé gomb-
soraban.

* Az eszkdzOk most mar parositva vannak.

A parositas visszavonasa

Ha szeretné visszavonni a parositast, el6szor ki kell hiznia a vevéegységet az elek-
tromos halézatbdl, majd ismét csatlakoztatnia kell.

Ezutan nyomja meg az OFF (KI) gombot abban a sorban, amelynek parositasat szeretné
visszavonni, és tartsa nyomva 30 masodpercig.

Az eszkdz most mar le van valasztva a tavvezérlorol.

Ha szeretné ismét pérositani az eszkozt, eldszor ki kell hiiznia a vevéegységet az
elektromos haldzatbdl, majd ismét csatlakoztatnia kell.

A Fontos figyelmeztetés

« A taviranyithat aljzathoz csak bevezet6kabel csatlakoztathato (kdzvetlen csatlako-
zodugéval ellatott késziilék nem).

« A taviranyithaté aljzatok csak 230 V AC/50 Hz-es, dramkori védelemmel ellatott
elektromos halézathoz csatlakoztathatok.

« Kizarélag 230 V AC/50 Hz fesziiltséggel miikodd késziilékeket csatlakoztasson az
aljzatokhoz.

.
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Ellendrizze a késziilékek adatlapjat a termékhez torténd csatlakoztatas elétt.

A csatlakoztatott elektromos készilékek maximalis bemeneti teljesitménye nem
haladhatja meg a 3 000 W-ot (max. aramerdsség 13 (2) A).

Atavvezérlé egyszer hasznalatos, CR2032 tipust elemekkel miikddik. Az elemeket ne
probalja Gjratolteni, rovidre zarni vagy megsemmisiteni, s ne dobja ket a tlizbe. Ne
hasznaljon vegyesen régi és j, eltérd tipusu, eltéré rendszerrel m(ikodé vagy eltérd
gyartmany( elemeket. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az
elemeket. Az elemeket gyermekektdl elzarva térolja.

Akészilék jelen Utmutatd eléz6 szakaszaiban felsoroltaktél eltérd hasznalata a termék
meghibasodasahoz vezet, és veszélyt jelenthet (rovidzarlat, elektromos aram okozta
sériilések stb.). Tilos a terméket modositani vagy egyéb modon atalakitani! A bizton-
sagi figyelmeztetéseket feltétlenil be kell tartani. Cégiink nem vallal felelésséget
atermék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol, a hasznalati utasitas vagy a biztonsagi
figyelmeztetések be nem tartasabol eredd anyagi karokért és személyi sériilésekeért.
Ilyen esetekben barmilyen garanciaigény semmissé valik.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a bevezetdkabel féldel6tije nem sériilt meg —ha a foldel6td
sérilt, az életveszélyt okozhat a felhasznalé szamara.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napsugarzasnak, és védje a hétol.

.
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Az eszkézt nem szabad kedvezétlen (példaul gyulékony gazokat, parat vagy port
tartalmazo) kérnyezetben hasznalni.

Biztonsagi okokbol soha ne hasznalja az eszkozt, ha viz keriilt a belsejébe, illetve
széls6ségesen magas paratartalmu kérnyezetekben (szaunak, g6zok).

A késziilék tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt a késziiléket le kell valasztani az
elektromos halozatrol. A készilékben levo kondenzatorok még ezutan is fel lehetnek
toltédve, féleg, ha a késziiléket csak nemrég valasztottak le az elektromos halézatrol.
Ne dugjon a késziilékbe tliket vagy mas, fémbdél késziilt, vezetéképes eszkozoket.
Ha a késziiléket nem a gyarté utasitasainak megfelelden hasznaljak, a késziilék altal
kinalt védelem is sérilhet.

Rendszeresen ellendrizze a készlilék épségét.

Akésziiléken barmilyen karbantartasi vagy javitasi munkat kizarélag olyan szakember
végezhet, aki egyértelmien tisztaban van a vonatkoz6 biztonsagi és villanyszerelési
el6irasokkal.

Csak puha, szaraz rongyot hasznaljon a tisztitdshoz. Ne hasznaljon tisztitészereket,
és ne meritse a késziiléket vizbe!

AkészUléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élék (beleértve a gyermeke-
ket), illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért8 személyek kizarolag



a biztonsagukért felelés személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozo6 Utmutatasai
mellett hasznalhatjak. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készllékkel.

Az elektromos késztilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé; adja
le szelektiv hulladékgyijtd pontokon. A hulladékgyjté helyekrél a helyi 6nkor-
manyzatnal kaphat naprakész informaciot. A vegyes hulladéklerakoba kerlld
elektromos késziilékekbél veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
EEEE  egfertézhetik a taplaléklancot, és igy karosithatjak az On egészségét.
Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P0067/P0068 terméktipus megfelel a 2014/53/EU
iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az
EU teljes teriiletén hasznalhato. A megfelel6ségi nyilatkozat letSlthetd az alabbi honlaprol:
http://www.emos.eu/download.

Sl | Vti¢nice na daljinsko upravljanje IP44 + daljinski upravljalnik

Pozorno preucite naslednja navodila in jih upostevajte, da vam bo sluzil varno in v za-
dovoljstvo. S tem boste preprecili njegovo nepravilno uporabo ali poskodbo. Preprecite
nestrokovno rokovanje z napravo in vedno upostevajte nacela uporabe elektricnih aparatov.
Navodila za uporabo skrbno shranite. Izdelek naj uporablja le odrasla oseba. Nikoli ne

izpostavljajte okolju z zelo visoko vlago (npr. savna, prostori, Kjer se kopi&i para). Prepretite
blizino ali stik z gospodinjsko ali racunalnigko elektroniko.

Vsebina pakiranja
« 1x daljinski upravljalnik
« 2x sprejemnik — vti¢nica s 13 A max./3 000 W max.

Tehni€ni parametri
« doseg: max. 30 m na prostem
zas¢ita IP44
napetost: 230 V AC, 50 Hz
max. obremenitev vti¢nice: 3 000 W
max. tokovna obremenitev vtiénice: 13 (2) A
delovna temperatura: 0 °C do 35 °C
Daljinski upravljalnik
« prenosna frekvenca: 433,92 MHz
* max. vf mo¢ oddajne enote: 0,181 mW e.r.p.
« napajanje: 1x CR2032 3 V (prilozena)



Osnovni podatki

« Vtiénic ne prikljucujte ene v drugo.
Razdalja med dvema vti¢nicama naj je ve¢ kot 50 cm.
Brezzi¢ne vtiCnice ne prikljucujte v kabelski podalj$ek. Prikljucite le neposredno
v glavni vir napajanja na steni.
Ne priklju€ujte naprav, ki morajo biti vedno pod nadzorom — lahko bi prislo do nastanka
pozara ali drugih $kod (npr. likalnik ali ponev za pegenje).
Naprave ne odpirajte. Popravila lahko opravlja le strokovnjak. Nepravilna uporaba in
nestrokovna popravila lahko povzrocijo elektricni Sok ali kratek stik.
Doseg signala se vedno navaja kot najvecji na prostem brez ovir in nanj lahko vpliva
material stavbe, kjer se uporablja. Doseg signala je odvisen tudi od namestitve oddaj-
nika in sprejemnika. Preprecite namestitev delov naprave v bliZini toplotnih virov, virov
elektromagnetnega sevanja, elektri¢nih prevodnikov in velikih kovinskih predmetov.

Delovni podatki
« Brezzi¢niset vticnic lahko uporabljate takoj po odstranitviembalaZe. Sprejemnik lahko prikl-
jucitevkaterokolivticniconasteni. Napravo, kinajbise brezziéno upravljala, je treba prik{juciti
v brezZi¢no vti¢nico. BrezZi¢no upravljana naprava mora biti vedno vklopljena.

Daljinski upravljalnik — oddajnik
« Odprite pokrov prostora za baterije in odstranite zas¢itno folijo. Pokrov zaprite nazaj.
« Vsakemu paru tipk §t. A, B, C, D je moZno dodeliti vti¢nico.
« Vsak par tipk deluje samostojno. Leva stran tipk ustrezne vti¢nice vklaplja (ON), desna
stran tipk pa izklaplja (OFF).
« Rdeca LED kontrolna lu¢ka nakazuje prenos signala.

Zamenjava baterije pri daljinskem upravljalniku
« Odprite pokrov prostora za baterijo na zadnji strani daljinskega upravljalnika.
« Rabljeno baterijo zamenjajte.
« Vstavite novo baterijo CR2032 3 V. Upostevajte pravilno polarnost. Uporabljajte le
primarne baterije, ne pa polnilnih.
« Pokrov zaprite

Povezovanje
« Sprejemnik prikljucite v omrezje.
« Na Zeleni vrstici daljinskega upravljalnika pritisnite na tipko ON in drzite.
« Napravi sta zdaj povezani.



Izbris povezave

Ce Zelite povezavo izbrisati, je treba sprejemnik najprej izkljuéiti z omreZja, nato pa
ponovno prikljuiti.

Potem drzite tipko OFF na vrstici, ki jo Zelite izbrisati, in jo 30 sekund drzite.
Naprava je zdaj odklopljena od daljinskega upravljalnika.

Pred ponovnim povezovanjem je treba sprejemnik spet izkljuciti in nato prikljuciti
v omrezje.

A Pomembno opozorilo

« Vbrezzi¢no vtiénico lahko vklopite le kabel za prikljucitev (nikakor neposredno aparat,
opremljen z vtiem).

« Daljinsko upravljane vti¢nice prikljudujte na elektri¢no omrezje 230 V AC/50 Hz, ki je
opremljeno z za$¢itnim kontaktom.

« Vvti¢nice so lahko prikljugeni elektri¢ni aparati, ki jih napaja napetost 230 V AC/50 Hz.

« Pozornost posvetite podatkom na tipski oznaki elektri¢nih aparatov, priklju¢enih
v napravo. maksimalna vhodna mo¢ elektri¢nih aparatov, priklju¢enih v napravo ne
sme presegati meje 3 000 W (max. tok 13 (2) A).

.
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Za napajanje daljinskega upravljalnika se uporabljajo primarne baterije CR2032. Baterij
ne polnite, ne povzrocajte na njih kratkega stika, ne razstavljajte in ne mecite v ogenj,
ne kombinirajte novih in starih baterij, razlicnih tipov, sistemov in znamk, iz naprave,
ki je dlje Casa ne uporabljate, baterije odstranite, baterije hranite zunaj dosega otrok.
Kakrsnakoli druga uporaba izdelka, kot je navedena v prejSnjih poglavjih teh navodil,
vodi do poskodbe tega izdelka in je povezana s tveganjem, kot je kratek stik, elektroSok
ipd. Izdelek se ne sme spreminjati ali na kakr8enkoli drug nacin predelati! Brezpo-
gojno upostevajte varnostna opozorila. Pri materialnih $kodah in poSkodbah oseb,
ki so nastale zaradi neprimernega ravnanja z izdelkom ali neupo$tevanja navodila
in varnostnih opozoril, navedenih v navodilih za uporabo, ne prevzemamo nobene
odgovornosti. V tak$nih primerih kakr§nakoli garancija preneha.

Upostevati je treba, da ni prekinjen zas¢itni kabel za prikljucitev k napravi — v primeru
prekinjenega za&¢itnega kabla obstaja nevarnost za Zivljenje.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi in ga varujte pred toploto.
Napravo ne uporabljajte ve neprimernem okolju kot so vnetljivi plini, hlapovi in prah.
Zaradi varnosti naprave nikoli ne uporabljajte v primeru prodora vode in v okolju
s skrajno vlago (savne, para).



iz delovne napetosti. Kondenzatorji v napravi so lahko $e napolnjeni, predvsem ce je
bila naprava prav pred kratkim izklju¢ena iz napetosti.

V napravo ne vtikajte igel, kovinskih ali drugih prevodnih predmetov.

Ce napravo uporabite na drug nacin, kot doloca proizvajalec, je lahko za&cita, ki jo
naprava nudi, poSkodovana.

Napravo redno preverijajte, ali ni poskodovana.

Kakrsnokoli vzdrzevanje ali popravilo naprave lahko izvaja le strokovni elektrotehni¢ni
delavec, ki temeljito pozna ustrezne varnostne in elektrotehni¢ne predpise.

Pri ¢is€enju naprave uporabljajte le suho mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev,
naprave pa ne potapljajte v vodo!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no otrok), ki jih fizina, Eutna ali mentalna
nesposobnost ali pomanjkanje izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave,
e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se
ne bodo z napravo igrali

Elektricnih naprav po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med me$ane komuna-

Ine odpadke, uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Ve¢ informacij o recikla-

Zi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote. Ce elektritno napravo zavrzete na

deponiji ali smeti$¢u, lahko nevarne snovi iztecejo v podtalnico in pridejo
LV prehranjevalno verigo ter $kodijo vaSemu zdravju.

Emos spol. s r.0. izjavlja, da je izdelek tip P0067/P0068 v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RSIHRIBAIME | Daljinske uti¢nice IP44 + upravljacki uredaj

Pazljivo procitajte sljedece upute i pridrzavajte ih se da bi vas proizvod dugo sluzio i da
biste njime u potpunosti bili zadovoljni. Postupanjem u skladu s uputama sprijecit ¢ete
nepravilnu upotrebu i oSte¢enje uredaja. Sprijecite nepravilno rukovanje uredajem i uvijek
se pridrzavajte osnovnih nacela za upotrebu elektri¢nih uredaja. Spremite ove upute za
rukovanje za buduc¢u uporabu. Ovim proizvodom smiju rukovati samo odrasle osobe. Ne
izlazZite proizvod okoli$u s velikom koli¢inom vlage (npr. u saunama ili prostorijama s vi-



sokom koncentracijom vodene pare). Drzite proizvod podalje i izvan doticaja s ku¢anskim Osnovne informacije
i racunalnim elektronic¢kim uredajima. Ne prikljucujte uti¢nice jednu u drugu.
Sadrzaj pakiranja Razmak izmedu dviju uti¢nica tijekom koristenja treba biti viSe od 50 cm.
« 1 daljinski upravija& Ne p_rikljuf_:ujt_e bezi¢nu uti¢nicu u produzni kabel. Prikljucujte iskljucivo izravno u zidnu
+ 2x prijemnik - utiénica s maks. 13 A/3 000 W strujnu uticnicu.
U utiénicu ne prikljucujte uredaje koji trebaju biti pod stalnim nadzorom (npr. glagalo
ili elektricna tava) - rizik od pozara i druge Stete.

.
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Specifikacije r - ] Ste . )
+ domet: maks. 30 m na otvorenome « Ne otvarajte uredaj. Popravke smiju obavljati samo stru¢ne osobe. Nepravilno ko-
« P44 kuéiste ristenje ili neovlasteni pokus$aji popravka mogu dovesti do kratkog spoja ili ozljede

napon: 230 V AC, 50 Hz zbog strujnog udara.
maks. opterecenje uti¢nice: 3 000 W Domet signala uvijek se navodi kao maksimum na otvorenom prostoru bez prepreka; na

maks. strujno optereéenje na utiénici: 13 (2) A njega mu_i_e znaféajnu utjecat_i gradevinski matt_ar_ijal raplj?n pri izgrfc_injvi zgrac_i_e u kgjoj
radna temperatura: 0 °C do 35 °C se _uredaj_lnstallra_4 Duml_at 5|g_n_al_a_ takoder ovisi 0 smjeStaju odasiljaca i prl]emnlk_a.
Daliinski liag Izbjegavajte drzati uredaj u blizini izvora topline, izvora elektromagnetskog zracenja,

aljinski uprav j?? ) visokonaponskih kabela i velikih metalnih predmeta.

« frekvencija odaSiljanja: 433.92 MHz

» maks. visokofrekventni izlaz odasiljacke jedinice: 0,181 mW e.r.p.

* napajanje: 1x CR2032 3 V (prilozena)

o o e
.



Informacije za upotrebu
« Bezitne uti¢nice moZzete koristiti odmah nakon vadenja izambalaZze. Prijemnik se moze
ukljuciti u bilo koju zidnu uti€nicu. Uredaj kojim namjeravate beZi¢no upravljati mora
se prikljuciti u beZi€nu utinicu. BeZi¢no upravljani uredaj mora biti stalno uklju¢en.
Daljinski upravlja¢ — odasilja¢
« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju i uklonite zastitnu foliju. Zatvorite poklopac.
« Uti¢nica se moZze dodijeliti bilo kojem paru gumba - A, B, C, D.
« Svaki par gumba radi zasebno. Gumbi s lijeve strane uklju¢uju odgovarajuéu uticnicu,
a gumbi s desne strane je iskljucuju.
« Crveno LED svjetlo oznacava prijenos signala.
Zamijena baterije daljinskog upravljaca
« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju sa straznje strane daljinskog upravljaca.
« lzvadite staru bateriju.
+ Umetnite novu bateriju tipa CR2032 3 V. Pripazite na ispravan polaritet. Koristite
iskljucivo baterije koje se ne mogu puniti.
« Zatvorite poklopac.

Uparivanje

« Prikljucite prijemnik u strujnu uti¢nicu.

« Pritisnite i drzite gumb ON u Zeljenom redu daljinskog upravljaca.

« Uredaji su sada upareni.
Ponistavanje uparivanja
Ako Zelite ponistiti uparivanje, morate najprije iskop&ati prijemnik iz strujne uticnice
i ponovno ga prikljuciti u utiénicu.
Zatim pritisnite gumb OFF u redu za koji Zelite ponistiti uparivanje i drzite ga pritisnut
30 sekundi.
Uredaj je nakon toga razdvojen od daljinskog upravljaca.
Ako Zelite ponovno upariti uredaj, morate najprije iskop&ati prijemnik iz strujne uticnice
i ponovno ga ukopéati u strujnu uti¢nicu.

A Vazno upozorenje

« Udaljinski upravljanu uti¢nicu moze se prikljucivati samo uredaje sa strujnim kabelom
(ne i uredaji s ugradenim utikagem).

.
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Daljinski upravljane utiénice moraju se prikljuéiti na strujnu mrezu 230 V AC/50 Hz
koja je opremljena odgovaraju¢im osiguracima.

U uti¢nice se smiju prikljugivati samo uredaji koji koriste napon 230 V AC/50 Hz.
Obratite paznju na podatke naznacene na oznaci tipa za uredaj koji prikljucujete
u uti¢nicu.

Maksimalna ulazna snaga uredaja priklju¢enih na uti¢nicu ne smije prelaziti 3 000 W
(maks. struja 13 (2) A).

Daljinski upravlja¢ napaja se putem ne-punjivih baterija tipa CR2032. Nemojte ponovno
puniti, kratko spajati ili uniStavati baterije niti ih bacati u vatru. Nemojte kombinirati
nove i stare baterije, onih razliCite vrste, sustava ili marki. Ako uredaj nec¢ete upotrebl-
javati dulje vrijeme, izvadite baterije. Baterije drZite izvan dohvata djece.

Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena u nekim od odjeljaka ovih uputa
prouzro€it ¢e o$tecenje uredaja, a moze dovesti i do opasnih situacija, primjerice
kratkog spoja, ozljeda uslijed strujnog udara itd. Zabranjeno je izvodenje preinaka
i rastavljanje proizvoda! Bezuvjetno se pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja.
Ne snosimo odgovornost za materijalnu Stetu i ozljede prouzro¢ene nepravilnom
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upotrebom proizvoda ili nepoStivanjem uputa i sigurnosnih upozorenja iz priru¢nika.
U tim slu¢ajevima ne vrijedi jamstvo.

Pazite na to da kontakt uzemljenja na utikacu nije oSte¢en — oSteceni kontakt uzeml-
jenja moZe biti opasan po Zivot.

Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i zastitite ga od topline.

Uredaj se ne smije koristiti u opasnom okolisu, poput okoli$a sa zapaljivim plinovima,
isparavanjima ili prasinom.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne upotrebljavajte ako u njega prodre voda niti u iznimno
vlaznim okruzenjima (sauna, zaparene prostorije).

Tijekom ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja, uredaj se uvijek mora iskop€ati iz strujnog
napajanja. Kondenzatori uredaja mogu i dalje ostati napunjeni, osobito ako je uredaj
tek nedavno iskljucen s napajanja.

Ne umecite igle i druge metalne predmete ili instrumente koji djeluju kao strujni
vodici u uredaj.

Ako uredaj upotrebljavate na nacin koji proizvodac ne propisuje, zastita uredaja
moze se oStetiti.

Redovno provjeravajte ispravnost i neo$tec¢enost uredaja.



« Sve zahvate odrzavanja ili popravka uredaja mora provoditi stru¢no osposobljen elek-
tricar koji je upoznat sa sigurnosnim i ostalim odgovaraju¢im propisima za obavljanje
zahvata na elektri¢nim uredajima.

Za CiS¢enja uredaja upotrebljavajte isklju¢ivo meku i suhu krpu. Ne upotrebljavajte
sredstva za Ci$¢enje i ne uranjajte uredaj u vodu!

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢uju¢i djecu) smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu
upotrebu, osim kada su pod nadzorom ili kada dobivaju upute od osobe zaduzene za
njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom odraslih da se ne biigrala uredajem.

.
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Zabranjeno je odlaganje elektri¢nih uredaja u nerazvrstani kucanski otpad;

zbrinite ih na odlagalistima za odvojeno sakupljanje otpada. Informacije o od-

lagalistima zatrazite od tijela lokalne vlasti. Iz elektri¢nih uredaja, ako se bace

na napustena odlagalista, u podvodne vode mogu curiti opasne tvari te dospje-
ti u hranidbeni lanac i naskoditi vasem zdravlju.

Emos spol.s r.o. izjavljuje da je proizvod, tip P0067/P0068, sukladan osnovnim zahtjevi-
ma i ostalim vaze¢im odredbama direktive 2014/53/EU. Upotreba uredaja dopustena je
u zemljama ¢Elanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu.
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UA | Po3eTKv 3 BUCTaAHLAHUM MYNETOM KepyBaHHS + MynbT

BVCTaHLINHOMO KepyBaHHS

YBaxkHO mpounTanTe Lo iHCTPYKLUIlo Ta ii BUKOHyiTe Tak, Wwob uen Bupib Bam besneuHo
CIyXMB Ta HUM Bu Bynn 3aposonexi. 3anobiraiiTe WOro HeMmpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHIO
abo NOLIKOAKEHHIO. He BUKOPMCTOBYIATE Liei NPUCTPI  HEHANEXHUM YMHOM Ta 3aBXaM
NOTPUMYIATECH MPUHLIMNIB LLIOO BUKOPUCTaHHA eNeKTPonpuaais. [HCTPYKLIlo No ekcnnyaTtauii
36epiraiiTe B HapiiHOMy Micli. BupoboM Moxe kopucToByBaTMCS NuLle fopocna ocoba.
Hikonu ioro He ninnaBaiTe cepenoBuLLYy 3 fyske BUCOKOIO BOMOFiCTIO (Hanp., cayHa, napHa).
YHvkaiiTe 6nm3bKoCTi abo AOTMKY 10 IOMALLHBOI €NIeKTPOHIKY Ta 0BUMCIIIOBANbHOI TEXHIKM.
BMmicT ynakosku

« 1x NynbT AMCTAHUIAHOMO KepyBaHHS

* 2x npuiiMay — po3eTka 3 13 A mMakc./3 000 Bt mMakc.

| TexHiuHi napameTpu
Aiana3soH: Makc. 30 M Ha BiIKPUTOMY NOBITPI
« 3axuct IP44



« Hanpyra: 230 B AC, 50 'y * He BTpyuaiitecb y npucTpiil. PeMoHTyBaTH Leit npunaa mMoxe nuie daxiseub.
* MaKcC. HaBaHTaeHHs poseTku: 3 000 BT HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA Ta HeNpoeciitHUii PEMOHT MOXe NMPU3BECTY A0 YPaXKEHHS!
* MakKc. HaBaHTameHHs cTpymMom: 13 (2) A €1eKTPUYHMM CTPYMOM abo 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
« poboua Temnepatypa: Bin 0 °C o 35°C JIOCSKHICTb CUrHanNy 3aBX/aW BU3HAYAETLCA K MaKCMMarbHa Y BiAKpUTOMY npocTopi bes
TyNLT AMCTAHUINHOrO KepyBaHHs nepeLukon i MOXe CyTTEBO Ha Ue BIAMHYTH MaTepian 3 sKoro no6y.qosaHm7| 6ynnHoK,
+ uacToTa nepenavi: 433,92 My Re BiH BUKOPUCTOBYETLCA. J]ocn»ﬁchm CHUrHasy TaKOK 3afIeMTb Bifi PO3TALLYBaHHS
+ Make. v NOTysKHICTS nepenasava: 0,181 MBT e.r.p.: 0,181 MBT e.r.p. nepeaaBaya Ta npuiiMava. ‘/_HMKawTe POMILIEHHA 4aCTUH MPUCTPOIO nobnusy mskepen
« suBReHHs 1x CR2032 3 B (BXxomvTh B KOMNNEKT) Tenna, PKepest eNleKTPOMarHiTHOro BUMPOMIHIOBaHHS, TTiHil enleKTponepeaay Ta BefmKiX

. . MeTareBux npeaMeTis.
3aranbHa iHdopMaLin | . 6
« Po3eTku He niaknioyaiiTe OaHY [0 OfHOI. Hd)opMaLl.lﬂ "Po P‘_’ oty .
+ BiCTarb Mix A80Ma pO3eTKaMy i Yac poBoTH MoBMHHa By Ty BibLue 50 cM. + beappoToBuit Habip Po3eTOK MOMeTe BUKOPUCTOBYBATM 3pasy MiCMs PO3naKyBaHHS.

« He ninkniouaiite 6e3npoTosy poseTky o kabenio nonoexysaya. igkniovaiiTe oro Mpuiimay “joéKHa NIAKIIIOYATY 10 (iﬁynb*m«ol p;serk_w B CTiHi. anC'I'ﬁpll/I, Akuit Map 61 byTH
BE3M0CEPenHbO A0 OCHOBHOIO [XKEPEra SKUBMEHHA B CTiki. KepoBaHuii 6e3npoToBMM cnocobom, NoTPibHO NiaKMoUMTM N0 Be3apoToBOI PO3ETKM.

* He nigknioyalite npunany, SKi 3aB%an NOBUHHI ByTV Nia HArNANOM, Lie MOXe NpU3BecTn besnpoTosuii MpUCTPIA 3aBXA MOBNHEH ByTH YBIMKHEHNM.

.

10 noxesi abo iHWOro MoLwKomkeHHs (Hanp., npacky abo ckoBopopy ANs nediHkHs). MyneT AMCTaHUIAHOrO KepyBaHHA - nepefaBay
* BinkpuiiTe KpULLKY BIACIKY AnA 6aTapeiok Ta 3HIMITb 3aXMCHY NAiBKy. Kpuiuky 3HOBY
3aKpuiiTe.
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« [ins koxHoi napu kHomok Ne A, B, C, D MoskHa NpU3HaunTL po3eTky.

« KosHa napa KHOMOK MpaLioe caMocCTiiHo. J1iBoIo CTOPOHOIO KHOMOK BMUKaloTbest (ON),
a MpaBoi0 CTOPOHOIO KHOMOK BUMMUKAIOTLCS BiAMOBIAHI PO3ETKM.

« YepBoHa cBiTnogiofHa naMnouka iHaMKye nepepavy curHany.

3amMiHa 6aTapeiiku B NynbTi AUCTaHLINHOTO KepyBaHHS

« BinkpuitTe KpuLKy BIACiKy nns 6aTapeiikv Ha 3aAHiil CTOPOHI NynbTa AMCTaHLIAHOMO
KepyBaHHS.

BuiiMiTb BUKOpUCTaHY baTapeitky.

Bcraste Hoy baTapeiiky CR2032 3B. [16aiiTe Ha npaBuribHY NonsipHiCTb. BukopucTosyiite
TinbKM TOV camuii TUN BaTapeiok, ki He Nepe3apsmKaloTbCs.

3akpwuiiTe KpULKy BaTapeiHoro BIACiKy.

CrnonyyeHHs

 MiaknioyiTe NpuitMay A0 Mepesxi

* Ha BubpaHoMy psapKy nynbTy AMCTaHUIAHOMO KepyBaHHS HaTUCHITL KHonky ON Ta
nputpumaiite ii.

« MMpucTpoi Tenep cnonyyeHi.
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BupaneHHs cnonyyeHHs
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LLlo6 aHynioBaT¥ cnapioBaHHs, NOTPIBHO croyaTKy BUMHATW NpUiAMay 3 Mepeski, a noTiM
3HOBY MiAKMIOUNTH HOrO.

MoTiM nputpumaiite kHonky OFF B pAAKy, KU XoueTe BUMMKATH, i TpuMaiTe ii
npotsrom 30 cekyHA.

[MpucTpiit 3apas BiaKMIOYeHUiA Bif NyNbTY AMCTaHLIAHOMO KepyBaHHS.

lMepen NOBTOPHIM cnapyBaHHAM NOTPIBHO NpUitMaY 3HOBY BUMKHYTH, @ MOTIM MiAKMIOYUTY
110 Mepexi.

Basxnuee nonepemxeHHs
[lo 6e3ppoTOBOI PO3ETKM MOXHA MIKIIOUUTI NULLE LUHYP sKUBMEHHA (ane He npunag,
AKWIA Mag BUMKY).
P0O3eTKM 3 AMCTaHLINHAM KepyBaHHAM MigKIioUiTh 1o enekTpomepeski 230 B AC/50 Iy
KoTpa 3abesneyeHa 3aX1CHUM KOHTaKTOM.
[lo poseTku MoxyTb BYTH MigKMIOUeHi eNeKTPONPUIAaK, LLO KUBNATLCS Hanpyroo 230
B AC/50 I,.
3BepHiTb yBary Ha fiaHi Ha 3aBOACLKOMY LLMTKY MiAKITIOYaoUMX eNEKTPUYHIUX NPUajis
710 MPUCTpOIO.



MakcuMarbHa BXigHa MOTY)KHICTb MiAKITIOYEHUX eNEeKTPUYHUX NPUMaAiB 40 MPUCTPOIO He
nosuHHa nepesuLlysati 3 000 BT (MakcumarnsHuil ctpym 13 (2) A).

JINns )KMBNEHHS AUCTaAHLIHOMO KepyBaHHs BUKOPUCTOBYIOTbCA baTapeiikn CR2032. He
3apsmKaiiTe, He pobiTb KOPOTKOrO 3aMMKaHHS, He po3bupaiiTe ix Ta He KUKaTe y BOrOHb,
He KoMbiHyiiTe HOBI Ta cTapi baTapeiiku, pisHi TMnu baTapeliok, cucTeMn Ta Mapku,
BUiMaiiTe BaTapeiiku 3 NPUCTPOIO, SKUIN HE BUKOPUCTOBYETLCSA MPOTArOM TPUBANoro
yacy, 3bepiraiite baTapeitki B HeLOCTYNHOMY MiCLi ANs AiTei.

Bynb-sike BUKOpUCTaHHA BMPODY, KpiM 3a3HayeHOro B nonepefHix posainax uiel
HCTPYKUil, Npu3Bene [0 NOLIKOMKEHHS Lboro B1poby, a Lie NoB'a3aH0 3 BUHUKHEHHSM
TaKux HeBE3MeK, sIK KOPOTKE 3aMUKaHHS (3aMUKaHHS), YPaskeHHS! EM1EKTPUUHIM CTPYMOM
iT.A. Bupib He MoskHa 3MiHioBaTH U Byab-sikiM cnocobom nepebynosysaTu! HeobxiaHo
[OTPUMYyBaTUCA nomnepeaxeHb npo 6esneky. Mpu MaTepianbHUX MOLLIKOMKEHHSAX
Ta TpaBMax ocib, NoB‘si3aHMX 3 HenpaBUIIbHUM MOBOMMKEHHSM 3 BUPObBOM, abo He
NOTPUMaHHS IHCTPYKLI Ta npaBun besnekun BkasaHiii B IHCTPYKUiT o ekcrnyatauii,
MU He HeceMo »XOAHOI BiANOBIAANBHOCTI. ¥ Takux BUMaAkax 3akiHuyeTbcs bynb-fka
BMMOra LLOAO rapaHTii.

HeobxiaHO yBaskHO CTEXWTH 3a TUM, 0D He ByB nepepBaHmMil 3aXVUCHUI MPOBOJHUK 0
MPUCTPOIO - Y Pasi MOLIKOAKEHHS 3aXMCHOrO MPOBIAHMKA ICHYE PU3MK 3arpO3K SKUTTIO.
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He nipnasaiite Bupi6 NpsiM1MK COHAUHMMM NPOMIHHIO Ta 3bepiraiiTe X Big Tenna.
HeobxigHo BMKMIOUMTK PobBOTY MPUCTPOIO B HECMPUATIIMBOMY HaBKONULLHbOMY
CepefoByLLi, TaKOMY fK 3alMUCTi rasu, napu Ta nu.

Mo npuunHi Be3nekw, HiKoNM He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN KOMM B HHOTO nonana BoAa
Ta B yMOBax NiaBuLLEHOI BoriorocTi (cayHu, napu).

Mpu uniienHi abo obcnyroByBaHHI MPUCTPOIO 3aBXAW CIiA BIAKMIOYATU NPUCTPIA BiA
Hanpyru xvenexHs. KoHpeHcaTopu B npucTpoi MoskyTb By T LLie 3apsfskeHi, ocobnnso
AKLLO NPUCTPIN HellofaBHo ByB BiAKMIOUEHUIA Bifl AXKepena sKUBMEHHS.

He 3acoByiite y NpUCTPIit OAHUX rONIOK, MeTaneBmx abo iHLLWMX NPOBIAHWX NPEAMeTIB.
SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA iHLLMM CMIOCOBOM, HiK TOM, KW BKa3aHO BUPOBHWKOM,
3aXUCT, L0 HaAAETLCS MPUCTPOEM, MOXKE ByTH MopyLUeHo.

PerynspHo nepesipsiiTe NPUCTPIil UM HE MOLLIKOMKEHWIA.

Byab-sike TexHiyHe obcnyroByBaHHA abo PEMOHT MOBWHHI BUKOHYBATUCS TiNbKu
€EeKTPOTEXHIYHMM haxiBLEM , AKWUIA SBHO O3HANOMIEHWIA 3 BIANOBIAHUMU NpaBUNaMn
6e3neku Ta eneKTpOTeXHIKM.

[INA YMLLEHHS NPUCTPOS BUKOPUCTOBYATENMLIE CyXy Ta M'ArKy raHuipky. He
BUKOPUCTOBYATE XiMiuHi MUioui 3acobu Ta He 3aHypioiiTe NpucTpiit y Boay!



« Llei BMpIB He NpW3HaueHuit Ans KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKIMIOUHO [iTeit), Ans KOTpUX
hisanyHa, noyyTTEBA UM PO3yMOBa He3fibHICTb, UM He [OCTATOK [OCBIAY Ta 3HaHb
3abopoHsie HUM BeaneyHo KOpUCTYBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He byae mig pornspoM,
un KL He Byna npoBefeHa Ans Hel IHCTPYKTak BiHOCHO KOPUCTYBaHHS CMo)MBaueM
BignosigHolo ocoboio, koTpa Bifnosiaae 3a ix besneyHicTb. HeobxigHo anBWTUCA 3a
LiTbMM Ta 3a6e3neunTy, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.

EnekTponpunaou He BUKUpaiTe, K He COpPTOBaHi MobyToBI BiAXOAM, ANS LbOro

BUKOPUCTOBY/TE BU3HaueHi NyHKTV 360py Biaxonis. [1Ns OTPUMaHHA akTyanbHol

iHdhopMaLii e 3HaxoaAaTLCA NYHKTW 360py, BU MOXeTe 3BEPHYTUCA [0 MicLeBOl

Bnaau. AKLLIO eNeKTPUYHI NPUnaamn BUKMAAIOTLCA Ha 3BaNLLa CMITTA, HebesneuHi
B ;6408111 MOXKYTb MPOCOUMTUCA Y MIA3EMHI BOAV Ta NOTPANUTM y XapHOBMi NaHLLor,
i UMM 3aBAAaTY LIKOAW BaLLIOMY 3[0POB’I0.

TOB «Emos spol.» nporonoLuye, wwosupi6 Tuny P0067/P0068 Bianosinae 0CHOBHUM BUMOTaM
Ta iHWWM BIAMOBIAHMM nocTaHoBaM aepekTuem 2014/53/€C. MpUCTPOEM MOXKIUBO BiflbHO
KopucTysatvcs B EC. [leknapauiio BignoBiAHOCTI MOKHA 3HaNTH Ha Be6-caiTi :http://www.
emos.eu/download.
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ROIMD | Prize cu telecomanda IP44 + telecomanda

Cititi cu atentie si respectati urmatoarele indicatii, pentru o utilizare in siguranta si spre
satisfactie deplina. Preveniti, astfel, utilizarea lui incorecta ori deteriorarea. Evitati ma-
nipularea neadecvata cu acest aparat si respectati intotdeauna principiile de utilizare a
consumatoarelor electrice. Pastrati cu grija instructiunile de utilizare. Produsul ar trebui
sa fie utilizat doar de persoane mature. Nu expuneti in niciun caz la mediu cu umiditate
ridicata (de ex. saund, incdperi unde se aglomereaza aburi). Evitati apropierea ori contactul
cu tehnica de calcul casnica.

Continutul pachetului
« 1x telecomanda
« 2x receptor — priza cu 13 A max./3 000 W max.

Parametri tehnici

« raza de actiune: max. 30 m in spatiu deschis
« protectie IP44

« tensiunea: 230 V AC, 50 Hz

 sarcina max. a prizei: 3 000 W




« sarcina de curent max. a prizei: 13 (2) A + Raza de actiune a semnalului este mentionata intotdeauna ca maxima in spatiu de-
« temperatura de functionare: 0 °C la 35 °C schis fara obstacole si poate fi influentatd semnificativ de materialul cladirii in care
este utilizat. De asemenea, raza de actiune depinde de amplasarea emitatorului si
receptorului. Evitati amplasarea componentelor aparatului in apropierea surselor de
caldurd, surselor de radiatii electromagnetice, cabluri de putere si obiecte metalice
voluminoase.

Informatii de exploatare
« Setul de prize cu telecomanda il puteti utiliza imediat dupa despachetare. Receptorul
se poate conecta la orice priza de perete. Aparatul care va fi comandat la distanta
trebuie conectat la priza cu telecomanda. Aparatul comandat la distanta trebuie sa
fie intotdeauna pornit.

Telecomanda
« frecventa de transmisie: 433,92 MHz
« puterea de if max. a unitatii de emisie: 0,181 mW e.r.p.
« alimentarea: 1x CR2032 3V (inclus3 in pachet)

Informatii de baza
« Nu conectati prizele una peste alta.
Distanta dintre doua prize in functiune ar trebui sa fie mai mare de 50 cm.
Nu conectati priza telecomandata la cablu prelungitor. Conectati doar direct la sursa
principala de alimentare din perete.

« Nu conectati aparatele, care ar trebui s& fie permanent sub supraveghere — ar putea Telecomanda — emitatorul
genera incendiu ori alte pagube (de ex. fier de calcat ori tigaie de copt). « Deschideti capacul locasului bateriei si indepartati folia de protectie. Tnchidet,i apoi
« Nu deschideti aparatul. Reparatiile pot fi executate numai de un specialist. Utili- capacul.
zarea incorectd si reparatiile necorespunzatoare pot provoca electrocutarea ori « La fiecare pereche de butoane nr. A, B, C, D se poate asocia o priza.
scurtcircuitarea. « Fiecare pereche de butoane functioneaza independent. Partea stanga a butoanelor

porneste (ON) iar partea dreapta a butoanelor opreste (OFF) prizele respective.
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« Indicatorul LED rosu indica transmisia semnalului.

Inlocuirea bateriei in telecomanda
« Deschideti locasul pentru baterie pe partea din spate a telecomenzii.
« Scoateti bateria uzata.
« Introduceti bateria noua CR2032 3 V. Respectati polaritatea corectd a bateriei. Folositi
doar baterii primare, nu cele reincarcabile.
. inchidet,i capacul.

Asocierea
« Conectati receptorul la retea.
« Pe randul solicitat al telecomenzii apasati si tineti butonul ON.
«+ Dispozitivele sunt acum asociate.

Anularea asocierii
« Dacd doriti s& anulati asocierea, trebuie mai intai s& scoateti iar apoi sa reintroduceti
receptorul in priza.
« Apoi apasati butonul OFF pe randul de anulat si tineti timp de 30 secunde.
« Acum dispozitivul este deconectat de la telecomanda.
« Tnainte de o nous asociere, receptorul trebuie din nou scos si apoi reintrodus in priza.
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A Indicatii importante
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« La priza cu telecomanda se poate conecta doar cablul de alimentare (nicidecum
consumatorul dotat cu stecar).

Prizele comandate la distantd le conectati la reteaua electrica de 230 V AC/50 Hz,
dotata cu contact de protectie.

La prize pot fi conectate consumatoare electrice alimentate cu tensiunea de 230 V
AC/50 Hz.

Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate
la aparat.

Puterea maxima a consumatoarelor conectate la aparat sa nu depaseasca limita de
3000 W (curent max. 13 (2) A).

Pentru alimentarea telecomenzii se folosesc baterii primare CR2032. Nu reincarcati
bateriile, nu le scurtcircuitati, nu le dezmembrati si nu le aruncatiin foc, nu combinati
baterii vechi cu cele noi, diferite tipuri, sisteme ori marci, scoateti bateriile din aparatul
care nu este folosit timp mai indelungat, pastrati bateriile in afara accesului copiilor.
Orice alta utilizare a produsului decat cea mentionata in alineatele precedente ale
acestor instructiuni, duce la deteriorarea acestui produs si este insotita de aparitia



pericolului cum este scurtcircuitarea (scurtcircuit), electrocutarea etc. Sunt interzise
orice adaptari ori modificari ale produsului! Este necesaréa respectarea neconditionata
a avertizarilor de siguranta. in cazul pagubelor materiale ori umane, care au aparut
prin manipularea inadecvatad a produsului ori ignorarea indicatiilor si avertizarilor
de siguranta mentionate in instructiunile de utilizare, nu ne asumam niciun fel de
responsabilitate. in asemenea cazuri este reziliat orice drept la garantie.

Trebuie s& se asigure sa nu fie intrerupt cablul de protectie spre aparat — in cazul
intreruperii cablului de protectie apare pericolul de periclitare a vietii.

Nu expuneti produsul la radiatii solare si feriti-l de caldura.

Trebuie eliminatd utilizarea produsului in mediu necorespunzator cum sunt gaze
inflamabile, aburi si praf.

Din motive de securitate nu folositi aparatul in caz de patrundere a apei si in mediu
cu umiditate extrema (saune, aburi).

La curatarea oriintretinerea aparatului acesta trebuie deconectat in toate imprejurarile
de la tensiunea de alimentare. Condensatoarele din aparat pot fi inca incarcate, mai
ales dupa o perioada scurta de la deconectarea de la curent.

in aparat nu introduceti ace, obiecte metalice si conductibile.

.

.

.

.
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Daca folositi aparatul in alt mod decét cel stabilit de producator, protectia asigurata
de acest dispozitiv poate esua.

Controlati regulat aparatul s& nu fie deteriorat.

Orice reparatii ori mentenanta a aparatului le poate efectua doar un specialist cali-
ficat in electrotehnica, care a fost instruit demonstrabil in privinta reglementarilor
electrotehnice de securitate.

Pentru curatarea aparatului folositi doar carpa find uscata. Nu folositi niciun fel de
detergenti si nu scufundati aparatul in apa!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror
capacitate fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente
impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de
securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica
joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati consumatoarele electrice la deseuri comunale nesortate, folositi

bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind baze-
le de receptie contactati organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt



depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infiltra in apele
subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sdndtatea dumneavoastra.

Emos soc. cu r.l. declard, c& produsul tip P0067/P0068 este in conformitate cu cerintele
de baz si alte prevederi corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi
utilizat liber in UE.

Declaratia de conformitate se poate gasi pe paginile web http://www.emos.eu/download.

LT | Nuotoliniu badu valdomas kidtukinis lizdas IP44
su reguliatoriumi

Norédami saugiai ir tinkamai naudotis gaminiu, perskaitykite Siuos nurodymus ir jy lai-
kykités. Laikantis nurodymy iSvengsite galimos Zalos dél netinkamo prietaiso naudojimo.
Venkite netinkamo prietaiso naudojimo ir laikykités bendryjy elektros prietaisy naudojimo
principy. Laikykite $ig instrukcija, kad bity galima naudoti ateityje. §j prietaisg gali nau-
doti tik suaugusieji. Niekuomet nelaikykite gaminio itin drégnoje aplinkoje (pvz., saunoje
ar patalpoje, kurioje kaupiasi vandens garai). Venkite prietaiso salygio su elektroniniais
buitiniais ir kompiuteriniais prietaisais.
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Komplekto turinys
« 1x nuotolinio valdymo pultas
« 2x imtuvas - lizdas, maks. 13 A/3 000 W

Hl:ﬂ Specifikacijos

« diapazonas: maks. 30 m atviroje erdvéje
« |P44 korpusas

« jtampa 230 V AC, 50 Hz

« maks. lizdo apkrova: 3 000 W

« maks. lizdo srovés apkrova: 13 (2) A

« darbiné temperatura: Nuo 0 °C iki 35 °C

Nuotolinio valdymo pultas
« perdavimo daznis: 433,92 MHz
* maks. auksto daznio i$éjimas perdavimo mazgo atzvilgiu: 0,181 mW signalo galia
« sroves Saltinis: 1x CR2032 3 V (pridétas)
Pagrindiné informacija
« Nejunkite lizdy vieno j kita.
« Atstumas tarp dviejy lizdy naudojimo metu turi bati daugiau nei 50 cm.




Nejunkite belaidzio lizdo prie kabelio ilgintuvo. Junkite tiesiai prie pagrindinio sieninio
maitinimo $altinio.
Nejunkite prie jrenginiy, Kuriuos reikia nuolat priziaréti (pvz., lygintuvo ar elektrinés
keptuvés) — gaisro ar kitokios Zalos pavojus.
Neatidarykite prietaiso. Prietaisg remontuoti gali tik specialistas. Dél netinkamo
naudojimo arba nekvalifikuoto taisymo elektros srove gali sukelti suzeidimus ar
trumpajj jungima.
Signalo diapazonas visuomet pateikiamas kaip galimas didZiausias atviroje erdvéje
be kliGi¢iy, taciau jam jtaka gali daryti pastato, kuriame naudojamas prietaisas,
statybinés medziagos. Signalo diapazonas taip pat priklauso nuo siystuvo ir imtuvo
vietos. Nedékite jrenginio daliy prie Silumos Saltiniy, elektromagnetiniy lauky $altiniy,
aukstos jtampos laidy ir dideliy metaliniy daikty.
Informacija apie naudojima

« Belaidis lizdy rinkinys gali bati naudojamas i$ karto po iSpakavimo. Imtuva galite
ikisti j bet kurj kistukinj lizda. Prietaisas, kuris bus kontroliuojamas nuotoliniu badu,
turi bati prijungtas prie belaidZio lizdo. Nuotoliniu bGdu kontroliuojamas prietaisas
visada turi bati jjungtas.
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Pultelis - siystuvas
« Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir nuimkite apsaugine plévele. Uzdarykite dangtelj.
« Lizdas gali bati priskirtas vienai i$ A, B, C, D mygtuky pory.
« Kiekviena mygtuky pora veikia atskirai. Kairéje puséje esantys mygtukai jjungia
atitinkama lizda, desinéje - jj ijungia.
« Raudona LED lemputé informuoja apie signalo perdavima.
Nuotolinio valdymo pulto baterijy pakeitimas
« Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj, esantj nuotolinio valdymo pulto uzpakalinéje
dalyje.
« I$imkite panaudota baterija.
« ]dékite nauja CR2032 3 V baterija. [sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas.
Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.
« Uzdarykite dangtelj.
Susiejimas
« Imtuva prijunkite prie maitinimo $altinio.
« Paspauskite ir palaikykite norimos valdymo pulto mygtuky eilés JJUNGIMO mygtuka.
« |renginiai yra susieti.



Susiejimo atSaukimas
« Jei norite atSaukti susiejima, pirma turite iStraukti imtuva ir vel jj jkisti.
« Tuomet paspauskite eilés, kuriai norite panaikinti susiejima, mygtuka ISJUNGTI ir
palaikyti 30 sekundziy.
« |renginys atjungiamas nuo nuotolinio valdymo pulto.
« Jei norite vel susieti jrenginj, pirmiausia iStraukite ir i§ naujo jkiSkite imtuva.

A Svarbus jspéjimas

« Tik maitinimo laidas (ne prietaisas su tiesioginiu kistuku) gali bati jjungtas j nuotolinio
valdymo lizda.

Nuotoliniu badu valdomi lizdai turi bati prijungti prie 230 V AC/50 Hz elektros tinklo
su apsaugota elektros grandine.

Tik prietaisai, kuriy jtampa 230 V AC/50 Hz, gali bati prijungti prie lizdy.

Atkreipkite démesj j duomenis, nurodytus ant prijungiamy prietaisy etiketés.
Maksimali prijungty prietaisy jéjimo galia neturi viryti 3000 W (maks. srové 13 (2) A).
Nuotolinio valdymo pultas veikia su CR2032 tipo galvaninémis baterijomis. Nekraukite
baterijy, nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite jy j ugnj. Nenaudokite naujy ir

.

.

.

.

.
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seny, skirtingy tipy, sistemy ar prekiy Zenkly baterijy. Jei prietaisas nenaudojamas
ilgesn; laika, iSimkite baterijas. Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas instrukcijoje, gali biti Zalingas prietaisui
ir gali sukelti trumpajj jungima, elektros trauma ir kt. Negalima prietaiso pakeisti arba
kitaip pertvarkyti! Nuolat turi bati atsizvelgiama j saugos jspéjimus. Mes neprisiimame
jokios atsakomybés dél materialinés Zalos ar Zalos asmenims, atsiradusios dél netin-
kamo prietaiso naudojimo ar saugos reikalavimy, nurodyty instrukcijoje, nesilaikymo.
Tokiais atvejais yra netenkinami bet kokie garantiniai reikalavimai.

Patikrinkite, ar maitinimo $altinio jZeminimo kontaktas nepazeistas — paZeistas
kontaktas gali kelti pavojy naudotojy gyvybei.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nuo kar$cio.

Jrenginio negalima naudoti pavojingoje aplinkoje, pvz., tokioje, kurioje yra degiy dujy,
gary ar dulkiy.

Saugumo sumetimais nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra labai daug drégmés
(sauna, garai) arba jei j jo vidy pateko vandens.

Jrenginj valant ar atliekant jo technine prieZitira jj bitina atjungti nuo maitinimo $altinio.
Kondensatoriai jrenginio viduje gali likti jkrauti, ypac jei jrenginys buvo ka tik i§jungtas.
« Nedékite adaty ar kity metaliniy, ar laidZiy jrenginiy j prietaisa.

.

.

.

.

.

.



Jei prietaisas naudojamas kitaip nei nurodyta gamintojo, numatyta prietaiso apsauga
gali bati pazeista.

Reguliariai patikrinkite, ar prietaisas néra pazeistas.

Techniné priezitra ar remontas turi bati atliekami profesionaliy elektros inZinieriy,
kurie yra susipazing su atitinkamomis saugos ir elektros inZinerijos taisyklémis.
Prietaisg valykite tik Svelniu sausu audeklu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy ir
nemerkite prietaiso | vanden;!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine,
jutimine arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos
norint saugiai jj naudoti, nebent uz tokiy asmeny saugumga atsakingas asmuo juos

surinkimo skyrius, susisiekite su vietinés valdzios institucijomis. Elektros pri-
etaisus iSmetus  buitiniy atlieky savartyna, pavojingos medziagos gali iSteké-

. i poZzeminius vandenis, patekti | maisto granding ir pakenkti jasy sveikatai.
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Emos spol s.r.o." pareiskia, kad P0067/P0068 tipo gaminys atitinka Direktyvos 2014/53/ES
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Talvadibas rozetes IP44 un vadibas pults

Ladzu, rapigi izlasiet turpmak minétos noradijumus un ievérojiet tos, lai izstradajums drosi
kalpotu un jus batu pilniba apmierinats. Noradijumu ievéro$ana novéers nepareizu lieto$anu
un ierices bojajumus. Nepielauijiet ierices nepareizu lietoSanu un vienmeér ievérojiet elekt-
roiericu lietoSanas principus. Saglabajiet So instrukciju turpmakai lieto$anai. Izstradajumus
var lietot tikai pieaugusie. Nekad nelietojiet izstradajumu vidé ar loti augstu mitrumu
(pieméram, pirti vai telpa, kur uzkrajusies tvaiki). Nenovietojiet izstradajumu sadzives
tehnikas un datortehnikas tuvuma vai saskaré ar to.
Komplektacija

« 1x talvadibas pults

« 2x uztvéréjs — rozete ar maks. 13 A/3 000 W



Hl:ﬂ Specifikacija

« diapazons: lidz 30 m atklata vieta
IP44 korpuss
spriegums: 230 AC, 50 Hz
maksimala stravas slodze rozete: 3 000 W
maksimala stravas slodze rozeté: 13 (2) A
darbibas temperatura: No 0 lidz 35°C

Talvadibas pults
« raidi$anas frekvence: 433,92 MHz
* maksimala parraides vienibas izvades augstfrekvences jauda: 0,181 mW efektiva
izstarota jauda
« stravas padeve: 1x CR2032, 3 V (ieklauts)

Pamatinformacija
« Nespraudiet rozetes vienu otra.
« Attalumam starp divam rozetém lietoSanas laika jabit vairak neka 50 cm.
« Nespraudiet bezvadu rozeti pagarinataja. Spraudiet to tikai tiesi galvenaja stravas
padeves avota, kas atrodas siena.

« Neiespraudiet tajas ierices, kuras vienmér jauzrauga (pieméram, gludekli vai elektrisko
katlu) — pastav ugunsgréka vai citu bojajumu risks.

Neatveriet ierici. Remontu drikst veikt vienigi specialists. Nepareizas lieto$anas vai
neprasmiga remonta dél var tikt izraisits Issavienojums vai gitas elektrotraumas.
Signala diapazons vienmér tiek nodroSinats maksimalaja vertiba atklata platiba, kur
nav $kerslu, un to var batiski ietekmét éka izmantotie blvniecibas materiali, kura
atrodas rozete. Signala diapazons ir atkarigs ari no raiditaja un uztveréja izvietojuma.
Nenovietojiet ierices sastavdalas karstuma avotu, elektromagnétisko lauku, augsts-
prieguma kabelu un lielu metala priekSmetu tuvuma.

LietoSanas informacija
« Bezvada rozesSu komplektu var izmantot uzreiz péc izpako$anas. Uztveréju var pie-
slégt jebkurai sienas kontaktligzdai. lerice, kuru vélaties kontrolét bezvadu rezima,
jaiesprauz bezvadu rozeté. Bezvadu rezima vaditajai iekartai vienmér jabat ieslégtai.
Talvadibas pults - raiditajs
« Atveriet bateriju nodalijuma vacinu un nonemiet aizsargplévi. Aizveriet vacinu.
+ Rozeti var pievienot ikvienam A, B, C, D pogu parim.
« Katrs pogu paris darbojas atseviski. Kreisds sanu pogas ieslédz atbilstoSo rozeti,
labas sanu pogas to izslédz.

.

.



« Sarkana LED gaisma norada signala parraidi.

Talvadibas pults bateriju nomaina
« Atveriet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas talvadibas pults aizmuguré.
« |znemiet izlietoto bateriju.
« levietojiet jaunu CR2032 3 V bateriju. Parliecinieties, vai ir ievérota pareiza polaritate.
Izmantojiet tikai vienreizlietojamas, nevis atkartoti uzladejamas baterijas.
« Aizveriet vacinu.
Savieno$ana pari
« Piesledziet uztvéreju stravas padevei.
« Nospiediet un turiet talvadibas pults ieslégsanas pogu ,ON* vélamaja pogu rinda.
« lerices tagad ir savienotas pari.

Para savienojuma atcelSana
« Javelaties atcelt savienojumu pari, vispirms iznemiet un vélreiz iespraudiet uztveréju.
« Péc tam nospiediet un 30 sekundes turiet izslég$anas pogu ,OFF" pogu rinda, kura
vélaties atcelt savienojumu pari.
« lerice tagad ir atvienota no talvadibas pults.
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« Ja véelaties vélreiz savienot ierici pari, vispirms iznemiet un no jauna iespraudiet
uztvergju.

A Svarigs bridinajums

« Talvadibas rozeté atlauts iespraust tikai ievades kabeli (nevis ierici ar tieSu spraudni).
Talvadibas rozetém ir jabat iespraustam 230 V AC/50 Hz elektrotikla, kas ir aprikots
ar aizsardzibu pret isslégumu.

Rozetés atlauts iespraust tikai ierices, kas darbojas ar 230 V AC/50 Hz spriegumu.
Izlasiet informaciju uz iericei pievienoto elektroieri¢u markéjuma.

Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda nedrikst parsniegt 3 000 W (maks.
strava 13 (2) A).

Talvadibas pults strada ar CR2032 veida vienreizlietojamajam baterijam. Atkartoti
neuzladéjiet, neradiet Tsslégumu un neizniciniet baterijas, nemetiet tas uguni. Nelie-
tojiet vienlaikus lietotas un jaunas baterijas, ka ari dazadu veidu, sistému vai zimolu
baterijas. Iznemiet baterijas, ja ierice netiks lietota ilgu laiku. Uzglabajiet baterijas
vieta, kur bérni tam nevar pieklat.

lerices izmanto$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriek$éjas sadalas,
var radit bojajumu izstradajumam un apdraudéjumu issléguma, savainojuma no

.

.

.

.

.

.



elektriskas stravas u. c. veida. Izstradajumu nedrikst mainit vai citadi parstrukturét!
Dro&ibas noradijumi jaievero obligati. Més neuznemamies nekadu atbildibu par
materialiem zaudé&jumiem vai personu savainojumiem, ko ir izraisijusi izstradajuma
nepareiza lieto$ana vai $aja rokasgramata minéto instrukciju un droSibas bridinajumu
neievéroana. Sajos gadijumos garantija tiek anuléta.

Parliecinieties, vai ievades zeméjuma tapa nav bojata — bojata zeméjuma tapa var
apdraudét lietotaja dzivibu.

Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem un sargajiet no karstuma.

lerici aizliegts lietot nelabvéliga vide, pieméram, vidé ar uzliesmojo$am gazem,
tvaikiem vai putekliem.

Drosibas noltkos nekad nelietojiet ierici vidé ar parmérigu mitrumu (pirtis, tvaikos),
vai ja tdens ir iekluvis tas iekSiené.

Tirot vai apkopjot ierici, tai vienmér jabat atvienotai no stravas padeves avota.
Kondensatori ierices iekSiené var palikt uzladéti, it ipasi, ja ierice nesen ir atvienota
no stravas padeves.

Neievietojiet iericé adatas vai citus metala vai stravu vadoSus priekSmetus.

Ja ierice tiek izmantota veida, ko nav noradijis raZotajs, ierices nodrosinata aizsard-
Ziba var tikt bojata.
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Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata.

Jebkada veida ierices apkope vai remonts javeic apmacitam specialistam, kurs parzina
attiecigos droSibas un elektrotehnikas noteikumus.

lerices tiriSanai izmantojiet tikai mikstu, sausu draninu. Neizmantojiet nekadus
tiriSanas lidzeklus, ka arf negremdeéjiet ierici Gdent!

Stierice nav paredzéta izmantoganai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztve-
res vai gariga nespéja vai pieredzes un zina$anu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien
§is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lieto$anu vinam nesniedz par vinu
dro$ibu atbildiga persona. Janodrosina, lai bérni nespélétos ar ierici.

.

.

.

Neizmetiet elektriskas ierices kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Lai
iegUtu jaunako informaciju par savaksanas vietam, sazinieties ar vietgjo pa-
$valdibu. Ja elektroierices tiek izmestas sadzives atkritumos, bistamas vielas

r—t noklat gruntsudenos, ieklut baribas keéde un kaitét jisu veselibai.

Emos spol s.r.o. apstiprina, ka P0067/P0068 veida izstradajums atbilst Direktivas Nr.
2014/53/ES pamatprasibam un parégjiem atbilstigajiem noteikumiem. lerici var brivi
lietot ES.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: http://www.emos.eu/download.



EE | Kaugjuhitavad pistikupesad IP44 + roller

Lugege alljargnevaid juhiseid hoolikalt ja jargige neid, et toode oleks ohutu ning t66taks
nduetekohaselt. Juhiste jargimine ennetab seadme egadiget kasutamist ja kahjustusi.
Valtige seadme ebadiget kaitlemist ja jargige alati elektriseadmete kasutamise péhimétteid.
Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. Tooteid tohib kasutada ainult
taiskasvanu. Arge kunagi jatke toodet vaga korge niiskusega keskkonda (nt sauna Vi
ruumi, kuhu koguneb veeaur). Valtige (&hedust voi kokkupuudet kodu- ja arvutitehnikaga.

Pakendi sisu
« 1x kaugjuhtimispult
« 2x vastuvotja — pistikupesa max 13 A/3 000 W

| Spetsifikatsioonid

« raadius: max 30 m avatud alal
« IP44 korpus

« pinge: 230 V AC, 50 Hz

* pesa max koormus: 3 000 W
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« pesa max hetkekoormus: 13 (2) A
« tootemperatuur: 0 °C kuni 35 °C

Kaugjuhtimispult
« edastussagedus: 433.92 MHz
« edastusseadme max kdrgsageduslik valjundvool: 0.181 mW e.r.p.
« toide: 1x CR2032 3 V (komplektis)

Pdhiandmed

« Arge tihendage pistikupesi tiksteise kiilge.
Kasutamise ajal peaks kahe pistiku vaheline kaugus olema ule 50 cm.
Arge tihendage juhtmeta pesa pikenduskaabliga. Uhendage pistik otse seinale pai-
galdatud toiteallikaga.
Arge iihendage pesasse seadmeid, mida tuleks alati jalgida (nt rauast voi elektrilised
moorimispannid) — sellega kaasneb tule véi muu kahju oht.
Arge avage seadet. Remonditdid véib teha ainult professionaal. Ebadige kasutamine
voi ebapiisavad remonditédd véivad pohjustada lihise voi elektrildodgist pohjustatud
vigastuse.

.

.

.

.



« Signaali raadius on alati toodud kui maksimaalne ilma takistusteta avatud alal; seda
vBib oluliselt méjutada hoone materijali, kus seda seadet kasutatakse. Signaali raadius
soltub ka saatja ja vastuvdtja asukohast. Valtige seadme osade paigutamist soojusalli-
kate, elektromagnetvaljade, korgepingekaablite ja suurte metallesemete l&hedusse.

Kasutusteave

« V@ite juhtmeta pesade komplekti hakata kasutama kohe parast lahtipakkimist.
Vastuvdtja saab (ihendada mistahes seinakontakti. Kaugjuhtimiseks méeldud seade
tuleb Uhendada juhtmeta pesasse. Juhtmeta juhitav seade peab alati olema sisse
lalitatud.

Kaugjuhtimispult - saatja

« Avage patareipesa kaas ja eemaldage kaitsekile. Asetage kaas tagasi.

« Pistikupesa saab maarata mis tahes A, B, C, D nuppude paaridele.

« lga nuppude paar téotab eraldi. Vasakpoolsed nupud lilitavad vastava pesa sisse,
parempoolsed nupud lilitavad selle valja.

« Punane LED-tuli néitab signaali edastamist.

Patarei vahetamine kaugjuhtimispuldis
« Avage kaugjuhtimispuldi tagakiiljel olev patareipesa kaas.
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« Eemaldage kasutatud patarei.

« Sisestage uus CR2032 3 V patarei. Veenduge, et patareide polaarsus on dige. Kasuta
ainult primaar-, mitte laetavaid patareisid.

« Asetage kaas tagasi.

Paaristamine
« Uhendage vastuvétja vérgutoitega.
« Vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldil soovitud nuppude rea SEES-nuppu all.
« Seadmed on niid Ghendatud.
Paaristamise tiihistamine
+ Kui soovite paaristamise tlihistada, peate saatja kdigepealt vooluvdrgust eemaldama
ja seejarel uuesti ihendama.
« Seejarel vajutage VALJAS-nuppu sellel real, mille paaristamise soovite tiihistada, ja
hoidke seda 30 sekundit all.
« Seade on nild kaugjuhtimispuldist lahti ihendatud.
+ Kui soovite seadet uuesti paaristada, peate kdigepealt saatja eemaldama ja seejarel
uuesti (ihendama.



A Oluline hoiatus
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« Kaugjuhitavasse pessa saab tihendada ainult antennikaabli (mitte otsepistikuga
seadme).

Kaugjuhtimisega pistikupesad peavad olema (ihendatud vooluahela kaitsega 230 V
AC/50 Hz véimsusega vorku.

Pistikupesadesse voib ihendada ainult 230 V AC/50 Hz pingega to6tavad seadmed.
Poorake tahelepanu seadmega iihendatud seadmete tiilibi margistusel olevatele
andmetele.

Uhendatud elektriseadmete maksimaalne sisendvéimsus ei tohi (iletada 3 000 W
(maksimaalne voolutugevus 13 (2) A).

Kaugjuhtimispult t66tab CR2032 tiilipi primaarpatareidega. )irge laadige uuesti,
ltihistage, korvaldage patareisid ega visake neid tulle. Arge tihendage uusi ja vanu
patareisid, eri tiilipe, slisteeme ega kaubamarke. Eemaldage patareid, kui seadet ei
kasutata pikemat aega. Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas.
Kasutusjuhendi eelmistes osades loetlemata seadme kasutamine vdib pdhjustada
toote kahjustusi ja v6ib péhjustada lihise voi vigastuse elektrilddgiga voi muu
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viisil. Tooteid ei tohi muuta ega muul viisil imber ehitada! Ohutuse hoiatusi tuleb
ilmtingimata jargida. Me ei vota vastutust materiaalse kahju ega inimeste vigastuse
eest, mis on péhjustatud toote ebadigest kasutamisest vdi kasutusjuhendis loetletud
juhiste ja ohutusjuhiste mittejargimisest. Sellistel juhtudel tihistatakse koik nduded
garantii saamiseks.

Veenduge, et antennikaabli maanduskontakt poleks kahjustatud — kahjustatud maan-
duskontakt voib olla kasutajale eluohtlik.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse katte ja kaitske seda kuumuse eest.
Seadet ei tohi kasutada ebasoodsates oludes, nditeks keskkonnas, kus on tuleohtlikke
gaase, aure voi tolmu.

Turvalisuse huvides &rge kunagi kasutage seadet aarmiselt niiskes keskkonnas
(saunad, aurud) véi kui sellesse on sisenenud vesi.

Seadme puhastamisel voi hooldamisel tuleb seade alati antennikaabli toiteallikast
lahti ihendada. Seadme sees olevad kondensaatorid voivad jaada laetuks, eriti kui
seade oli alles hiljuti toitevorgust lahti ihendatud.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega muid metallist ega elektrit juhtivaid vahendeid.
Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja pole tapsustanud, vdib seadme pakutav
kaitse saada kahjustada.



.

Kontrollige seadet korrapéraselt kahjustuste suhtes.

Seadme hooldus- v6i remonditéid peab l&bi viima koolitud professionaalne elekt-
riinsener, kes on selgelt kursis vastavate ohutus- ja elektrotehnika eeskirjadega.
Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kuiva lappi. Mitte kasutada puhas-
tusvahendeid ega asetada seadet vette!

See seade ei ole ette n3htud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle fuii-
siline, sensoorne voi vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab
selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui neid kontrollib v6i juhendab seadme
kasutamise osas nende turvalisuse eest vastutav isik. Lapsed tuleb jalgida, et tagada,
et nad seadmega ei mangi.

.

.

.

Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejaatmete sekka, vaid viige need
eraldi kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikult omava-
litsuselt. Kui elektriseadmetest vabanetakse priigimael, siis voivad ohtlikud
ained tungida pdhjavette, siseneda toiduahelasse ja kahjustada teie tervist.

Emos spol.s r.o. teatab, et toode P0067/P0068 vastab direktiivi 2014/53/
EL pohinduetele ja muudele asjakohastele sétetele. Seadet saab ELis vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt http://www.emos.eu/download.
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BG | OucTaHUMOHHO ynpaBnseMy KOHTaKTv IP44 + pucTaHUMOHHO

ynpaBrieHne

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3M MHCTPYKLMW W MM CMasBaiTe, 3a la MOXe NPOAYKTHT fa Bu
cnyxu no besonaceH u ynoeneTsopsBall 3a Bac HaunH. CnassaHeTo Ha MHCTPyKUnMTE
lle NpeaoTBpaTH HenpasunHaTa ynotpeba u crieaoBaTesHO MOBpefa Ha yCTPOWCTBOTO.
W3bsreaiiTe HenpaBunHOTO BopaBeHe C yCTPOICTBOTO M BUHArV crieaBaiTe npaeunata 3a
13M0s3BaHe Ha eNeKTpUYecKm ypeau. 3anaseTe ToBa PbKOBOLICTBO C MHCTPYKLUMK 3a Obaella
ynotpeba. Ypenst Tpsibea fa ce u3nonsea camo OT Bb3pacTHW. HWKora He usnaraiTe ypena
Ha CPefay C MHOrO BIMCOKA BNAsHOCT (Hanp. cayHa uiv noMeLLeHme, B KoeTo ce cbbupa napa).
Msbarsaiite bnmsocTTa M fonmpa Ao AOMAaLLHN eNEKTPOHHN YCTPONCTBA 1 KOMMIOTPU.

MakeTsbT cbAbPKA

« 16p. nMCTaHUMOHHO ynpaBnexne
* 2 Bp. MPUEMHMK — KOHTAKT ¢ Makc. 13 A/3 000 W

| TexHuuecku XapaKTepUCTUKU
« obxBaT: Makc. 30 m Ha OTKpUTO



cTeneH Ha 3awwTa P44

HanpeskeHue: 230 V AC, 50 Hz

MaKc. HaToBapBaHe Ha koHTakTa: 3 000 W
MaKc. TOKOB TOBap Ha KoHTakTa: 13 (2) A
pabotHa Temnepatypa: ot 0°C po 35°C

JMcTaHUMOHHO ynpasiieHue

* yecToTa Ha npepasaHe: 433,92 MHz

* MaKC. BUCOKOYECTOTHa MOLLHOCT Ha npefasatens: 0,181 mW e.r.p.
« 3axpaHBaHe: 1x CR2032 3 V (BKrioueHo B KoMMfekTa)

OcHoBHa UHdopMaLus

He BKkioyBaiiTe KOHTAKTUTE €AUH B APYT.

Pa3cTosHWeTO Mekay IBaTa KOHTaKTa Mo BpeMe Ha yroTpeba Tpsibsa aa 6bae no-ronsmo
ot 50 cm.

He BKniouBaiiTe Be3NYHNA KOHTAKT KbM yAbIKUTENEeH Kaben. BknioysaiiTe ro AMPEKTHO
KbM [T1aBeH, MOHTUPaH Ha CTeHaTa U3TOUHWK Ha 3aXpaHBaHe.

He BKIIiouBaliiTe B KOHTAKTUTE YCTPOMCTBA, KOUTO U3MCKBAT HEMPeKbCHaTO HabrioneHne
(Hanp. 0TV UK eNEKTPUYECKN TUraHN) — ONAaCcHOCT OT MOKap UMM APYIU LETH.

.

.

.

.
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* He oTBapsiiTe ycTpoiicTBoTo. PeMoHTUTe TpsbBa fa ce M3BbpLIBAT cCaMo OT
npocbecuoHaneH TexHuk. HenpaeunHata ynotpeba nnm HeKOMNETEHTHO U3BBPLLEHNAT
PEMOHT MoraT ia PeAN3BUKaT KbCO CbeANHEHIE U HAapaHSABAHMSA OT eNEKTPUUECKN TOK.
MocoyeHnsT 06xBaT Ha CUrHarna e BUHari MakcuMarieH, Ha OTKpUTO 1 6e3 N3TOUHNLIM Ha
CMYLLIEHMS; TOW MOXe 3HauMTesHO ia Bbaie NOBMMAH OT MaTepuasa Ha crpaaara, B KOsTo
ce 13ron3Ba ycTpoiicTBoT0. 0BXBATHT Ha CUrHara ChLLO Taka 3aBI1CH OT Pa3MONIOKEHNETO
Ha MpefaBaTens U npueMHuKa. M3bsareaiite fa mocTaBsTe YacTU Ha YCTPOWCTBOTO
B 611M30CT 0 M3TOUHMULIM Ha TOMIMHA, U3TOUHMLIM Ha eNeKTPOMAarHUTHY nosneTa, kabenu
3a BUCOKO HarnpeskeHue, rofieM1 MeTanHu NpefMeTy.

Wndpopmaums oTHocHo ynoTtpebaTta

+ MoskeTe fa u3nonsBaTe KOMMeKTa Be3kUUHM KOHTaKTU BefHara crief KaTto ru
pasonakoBaTe. [pMEMHUKBT MOXe [la Ce BKI/IIOYM BbB BCEKN CTEHEH KOHTaKT.
YCTpOMCTBOTO, KOETO Lie Ce ynpaBfsBa AMCTaHUMOHHO, Tpabsa na 6bae BkMioueHo
B DE3KNUHMSA KOHTAKT. [IMCTaHLUMOHHO ynpaBnseMusT ypep Tpsbsa BuHaru fa 6vae
BKITIOYEH.



IucTaHumoHHo ynpasnenue - Npepaeaten
OTBOPGTe Kanaka Ha OoTAeneHueTo 3a GaTepMﬂTa W OTCTpaHeTe npepnasHua qCMJ'IM4
36TBOpETe Kanaka.

.

* HatucHete n 3appbkte byToHa ON Ha xenanus pep ByTOHM Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasrieHue.
« Cera ycTpoiicTBaTa ca CABOEHU.

.

EnvH KOHTaKT Moke fia bbae 3afaneH KbM BCsika OT ABoiikuTe ByToHu A, B, C, D.
Bcska nBoitka byToHu paboTu camocToaTenHo. byToHnTe OT nsABaTa cTpaHa BKloysaT
CbHOTBETHUS KOHTaKT, @ byTOHUTE OT AficHaTa CTpaHa ro U3KIioYBaT.

YepBeHaTa cBeTofvOAHa TaMna yKa3Ba npeAaBaHe Ha cUrHar.

CMsiHa Ha 6aTepm1Ta B AUCTaHUUOHHOTO yrnpasJieHue
+ OTBOpeTe Kanaka Ha oTaereH1eTo 3a baTepusTa Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue.
* WsBapete n3nonssaHata batepus.
« locTaseTe HoBa baTepua CR2032 3 V. 3apbimknUTenHo cnassaiite NOCOYEHNA NONAPUTET.
W3nonagaiiTe caMo KneTbyHW BaTepuu, He Mpe3apeskpally ce.
 3aTBOpeTe Kanaka.

CnBosiBaHe
. CB'bp)KETe MPUEeMHMKa KbM efnieKTpuyeckata Mpexa.

OTMsiHa Ha cABOsIBAHETO

AKo »eraeTe la OTMEHUTE CBOSIBAHETO, TpsibBa MbPBO f1a M3KMIOUNTE MPUEMHMKA OT
3axpaHBaHeTo 1 1a ro BKIIOYMTE OTHOBO.

Cnen ToBa HaTucHeTe byToHa OFF Ha pena, Ha KOViTO UCKaTe 1a OTMEHNTe CABOABaHETO,
1 ro 3aapbkTe 3a 30 cekyHam.

YCTpOACTBOTO BeYe He e CBbP3aHO C ANCTaHLIMOHHOTO yrpaBsieHue.

AKo skernaeTe 0THOBO ia CABOUTE YCTPOICTBOTO, TPsibBa MbPBO Aa U3KITIOUMTE 1 OTHOBO
Na BKIIOUMTE NPUEMHMKa KbM 3axpaHBaHeTo.

A BaxHo npepynpexaeHue

« Camo BxopsLy kaben (a He ypen c wencen) Mose Aa Gbae BKIIOYEH B AUCTAHLMOHHO
YNpaBrIAeMUs KOHTaKT.

* [IMcTaHUMOHHO ynpaBnaeMinTe KOHTaKT1 Tpsibsa fla 6bAaT CBbp3aHM KbM eneKkTpuyecka
Mpexa 230 V AC/50 Hz, cHabaeHa CbC 3aLUMTa OT KbCU CbEAMHEHNS.

.

.
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CaMo ypenu, 3axpaHBaHu oT Hanpeskerune 230 V AC/50 Hz, MoraT aa 6baat BKiloYBaHM
B KOHTaKTUTE.

ObbpHeTe BHMMaHWE Ha [aHHUTE, HaMMCaHU BbPXY TUMOBUS €TUKET Ha ypeauTe,
CBbP3BaHM KbM YCTPOICTBOTO.

MakcuMarHaTa BXofsllia MOLLHOCT Ha CBbp3aHUTe enekTpuyecku ypeou He 6uBa na
Hagsuwasa 3 000 W (Makc. Tok 13 (2) A).

JINCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue ce 3axpaHBa OT KneTbyHu BaTepun Tun CR2032. He
npesapeskpaiTe, He CbeAMHsABaliTe HaKbCO, He pa3pyluaBaiiTe baTepunte U He M
XBbpNsiTe B OrbH. He KoMBUHMpaiiTe HOBKM CbC CTapu BaTepuu, KakTo U Takuea OT
pasnuyeH TN, CUCTeMa U Mapka. AKO YCTPOICTBOTO HsiMa ia Ce W3Mon3Ba 3a Ab/Tbr
nepuoy, oT BpeMe, uBageTe batepunte. CbxpaHsBaiiTe baTepunTe aaney oT 4OCTbNA
Ha Jeua.

Bcsika ynoTpeba Ha ycTpoiCTBOTO, KOATO He € laieHa B MPeaxoaHUTe pasfent Ha ToBa
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMY, LLie l0Befie 10 MOBPefia Ha ypeaa 1 Mose fja NpefcTaBsisBa
OMacHOCT Nof, chopMaTa Ha KbCO CbeIHEHMe, HapaHsBaHe OT eNeKTPUUYECKM TOK 1 Ap.
YpenwsT He TpsibBa Aa 6bae BUAOM3MEHSIH UM la Ce MPOMEHS M0 APYT HaUMH CTPYKTypaTa
My! MpepynpesxaenusTa, cebp3aHu ¢ besonacHocTTa, Tpsibea Aa ce cnassat 6e3ycnosHo.
OTkasBaMe [a MOeMeM OTrOBOPHOCT 3a YBpeAaHe Ha MaTepuanu 1 HapaHsiBaHus Ha

4

Xopa, MPUUMHEHM OT HermpaBuriHa ynoTpeba Ha ypena Unu UrHopupate Ha MHCTPYKLMTe
1 NpenynpexaeHnsTa, CBbpaaHi ¢ 6esonacHocTTa, 3bpoeHu B ToBa pbKOBOACTBO. Besiko
VICKaHe 3a rapaHLys ce OTMEeHs B Te3u Cryya.

YBepeTe ce, Ye BOAELLMAT 3a3eMUTeNIeH LUMCDT He e NOBPefieH — B NPOTUBEH Cryyail uMa
OMacHOCT 3a JKMBOTa Ha NoTpebutens.

He n3naraiite ypesia Ha npsika CribHY€Ba CBETIMHA U 0 MaseTe OT TonMHa.
YcTpoiicTBoTo He TpsibBa fAa ce M3ronssa B HebnaronpusTHW Cpeay, Kato Cpean Cbe
3amanuMu rasose, Napy UM npax.

OT cbobpaxeHus 3a be30macHOCT, HUKOra He W3nosi3BaiTe YCTPOICTBOTO B Cpeau C
npeKasneHa BNasHOCT (CayHu, MapHu MOMELLIEHWs), B MPOTUBEH CIlyyail BbB BLTPELLHOCTTa
My MOXe [ia MPOHUKHe BOfAa.

Mpu noumncTBaHe UM NOAKPBKKA Ha YCTPOCTBOTO BUHAM O U3KITIOYBANTE OT BOAELLOTO
3axpaHBaHe. KoHeH3aTopuTe BLTPe B YCTPOICTBOTO TpsbBa BMHArK Aa octasaT
3apefieHn, 0coBeHo ako YCTPOMNCTBOTO € B1Mo CKOPO M3KIIOUEHO OT 3aXpaHBaHeTo.

He BrapBaiiTe B yCTPOCTBOTO UMMM UMM APYrA METaIHM Ui MPOBOAUMY NPEAMETH.
AKO YCTPOICTBOTO Ce M3MoM3Ba MO HauMH, KOMTO He e MOCOYEH OT MPOM3BOAUTENS,
3aluMTaTa, NpefocTaBsHa OT YCTPOCTBOTO, MOXE fia Ce BIIOLLN.

PenosHo npoBepsBaiiTe yCTPOCTBOTO 3@ NOBPEAU.



Bcska aeiiHoCT no noanpbKKaTa MM PeMOHTa Ha YCTpOCTBOTO TpAbBa Aa ce 13BbpLuBa
oT 0byyeH npochecroHarneH eneKTPOTEXHNK, 3aN03HaT CbC CbOTBETHUTE 3aKOHN OTHOCHO
6esonacHOCTTa 1 eNeKTpOTeXHUKaTa.

3a nouncTeaHe Ha yCTPOWCTBOTO M3M0M13BaiiTe CaMo Cyxa, MeKa Kbpna. He usnonssaiite
nouMCTBaLLYM NpenapaTht 1 He noTansiiTe yCTPOACTBOTO BbB BOAa!

To3u ypen He e MpeAHasHayeH 3a U3non3saHe OT fvua (BKMIYMTENHO Aeua), unuto
hU3MUECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTW WMAM NUMCaTa Ha OMUT W MO3HaHNA
He MM nosBonsBaT besonacHata My ynotpeba, ocBeH ako He ca HabniogaBaHu Wi
VHCTPYKTMpaHM 3a yrotpebata My oT n1Lie, 0TroBapsiLLIO 3a TaxHaTa besonacHocT. [leLata
He buBa fia ce ocTaBAT 6e3 HabrioaeHMe, 3a la e CUIypHO, Ye He CU UrpasiT ¢ ypena.

He u3xpbpnaiite enekTpuyeckuTe ypeam Kato HecopTupaH BUTOB OTNambK;

13M0M13BailTe MyHKTOBE 3a pa3feniHo cbbupaHe Ha oTnagbuu. AKTyanHa

MHHOPMaLINS OTHOCHO MYHKTOBETE 3a Pa3fesnHo cbbupaHe Ha oTnafbLn Moske fia

MOMTyYMTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHI OpraHu. [PpU U3XBBPISHE Ha ENEKTPUYECKM
B \pcny Ha cMeTUWIATa e Bb3MOKHO B MOANOUBEHMTE BOAW [ MOMAAHAT OMacHM
BELLECTBA, KOUTO Crief TOBa a MPEMUHAT B XpaHUTENHATa BepUra 1 fa yBPeasT 30paBeTo
Ha xoparta.
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Emos spol.s r.o. neknapupa, ye Toau ypen, tun P0067/P0068, oTroBapsi Ha OCHOBHWTE
M3WCKBaHWS M APYTY MPUIosKiMK pasnopeadu Ha lpekTiea 2014/53/EC. YeTpoNCTBOTO MOXKe
na ce uanonaea 6es orpaHuueHns Ha TeputopusTa Ha EC. [leknapauusita 3a CboTBeTCTBUE
MOxe fia HamepuTe Ha http://www.emos.eu/download.



IT | Prese di corrente telecomandate + Regolatore Other countries | Remote-Controlled Sockets IP44 + Controller

Il manuale completo e disponibile al seguente indirizzo internet: The full manual is available at the following internet address:
https://en.b2b.emos.cz/download. https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu. You can also contact us at support@emos.eu.

ES | Enchufes con control remoto + controlador

El manual completo esta disponible en la siguiente direccion de Inter-
net: https://en.b2b.emos.cz/download.

También puede ponerse en contacto con nosotros en support@emos.
eu.

NL | Draadloze slimme stekkers + afstandsbediening

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support(@emos.eu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jamEimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI, d.o.0. jamci kupeu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi
tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo
placanega zneska.
Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
«predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku
garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe

ali preobremenitve.

175X 55 mm

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasGeni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta
92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, & s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list
z originalnim racunom.
EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Vticnice na daljinsko upravijanje IP44 + daljinski upravijalnik
TIP: P0068
DATUM IZROCITVE BLAGA:

EMOS Sl d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si

Servis:



